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JESÚS DÍAZ LÓPEZ,
UN GALLEGO DE ZAZA

Hemos visto en Carta de Espa-
ña (nº 641. Septiembre del
2008) un excelente artículo

sobre el primer habitante de Zaza
del Medio. Y quiero rendir homena-
je a un prestigioso peninsular edu-
cador, Jesús Díaz López, que tam-
bién habitó en nuestra localidad,
Zaza del Medio. El pueblo hoy lo re-
cuerda y lo admira.

Jesús Díaz López nació el 14 de
enero de 1904 en Lugo (Galicia)
España. Vino a Cuba en 1916 con
doce años, estableciéndose en Ja-
tibonico. Comienza su vida laboral
a los 18 años en el ingenio de esta
localidad, combinando el trabajo
con el estudio. Trabajó como de-
pendiente de una tienda de víve-
res en Taguasco (1922-1926). Des-
pués se trasladó a Zazo del Medio
en 1926. De 1932 a 1938 imparte
clases. En 1938 fundó la “Acade-
mia Minerva”, de educación pri-
maria.

En 1940 se crea la sociedad de es-
tudios históricos y se hace miembro.
Juega un gran papel en difundir las
investigaciones de la historia de la
zona. Mantiene los de Pedro Cabello
y Manolo Blanco, por ser peninsula-
res que se implicaron en el desarrollo
de Zaza del Medio. También partici-
pa en la fundación de la Agrupación
Patria y desarrolla actividades en di-
fusión al pensamiento de José Martí.

En 1946 colabora en la construc-
ción del nuevo busto de José Martí,
para el parque Zaza. También parti-
cipa en construcción del monumen-
to dedicado a Serafín Sánchez, en La
Larga (inaugurado en 1948) y edita
una historia local.

El 10 de abril de 1954 se le rinde
homenaje. Participan la Asociación
de Escogedores de Tabacos en Ra-
ma, el Sindicato de Torcedores, el
Sindicato de Barberos y Peluqueras,
la Asociación de Cosecheros de Ta-
bacos… En 1961 se nacionaliza en
Cuba la Enseñanza. En 1967 es
nombrado director con aulas. Lleva
al mismo tiempo la dirección de la
Escuela Primaria José Antonio Gar-

cía Borroto. Fundó después la Pri-
mera Secundaria Obrera, que fun-
cionó en la región de Sancti Spíritus.
Trabajará también en la Escuela de
Superación Pedagógica de Santa
Clara (profesor de español). En el
período de vacaciones presta servi-
cio en el Internado Raúl Gómez
García, en Cienfuegos.

En 1970 por enfermedad solicita
su jubilación a los 66 años. Mantiene
su actividad intelectual hasta los 90
años. El 13 de diciembre de 1996
muere en el Hospital de Sancti Spíri-
tus, siendo enterrado en el cemente-
rio de Taguasco.

Escribo todo esto para reconocer
sus méritos, las aportaciones que el
maestro nos brindó. Jesús Díaz Ló-
pez fue elegido educador taguas-
quence del año. Su nombre, por
méritos propios, estará en la Casa de
Cultura de Zaza del Medio, a pro-
puesta de la Comisión de Historia
Municipal. Su nombre forma parte
de nuestra historia.

Ernesto Luis Baracaldo.
Zazo del Medio. Cuba
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BUSCANFAMILIARES

una calidad que pocas veces visto.
Me gusta mucho la revista, por su to-
no divulgativo e informativo, muy
importante para la comunidad espa-
ñola de nuestro país, la Argentina.

Quiero poner mi granito de are-
na al conocimiento del esfuerzo de
un nutrido grupo de argentinos que

hicieron suya la causa de la libertad
y la democracia y que viajaron a Es-
paña para alistarse en las Brigadas
Internacionales y luchar contra el
fascismo internacional. Hasta ahora,
en mi condición de licenciado en
Historia, he finalizado distintas in-
vestigaciones sobre la participación
de los voluntarios argentinos en la
Guerra Civil Española. Y he realiza-
do un documental y un libro, aparte
de escribir varios artículos de Pren-
sa, publicados en distintos medios.

En el mes de junio hemos pre-
sentado un libro, realizado con otros
colegas: “Voluntarios de Argentina
en la Guerra Civil Española”. Y lo
hemos vuelto a relanzar en octubre,
coincidiendo con el 70 Aniversario
del retiro de las Brigadas Internacio-
nales. Espero y deseo que todos los
españoles demócratas sepan que
también hubo argentinos que se en-
gancharon a defender la causa de la
libertad y la democracia frente a los
totalitarios.

Jerónimo Boragina
Mar del Plata. Argentina

Desearía localizar dónde nació mi
abuelo. Sólo conozco como se llamaba:
Ernesto Catá Moll. Emigró a Cuba con
dos hermanos más. Agradecería cual-
quier ayuda.
Lázaro Ramón García Catá
Plaza Sierra Ministra nº 2. 3-D
28053 MADRID
josecata47@hotmail.com

Trabajo en Roma. Tengo nacionalidad
española por ser hijo de Francisco Ja-
vier Viera Rodríguez, natural del muni-
cipio de Ingenio (Las Palmas de Gran
canaria). Mis abuelos eran Juan Viera y
Eulogia Rodríguez. Me gustaría conocer
a mis familiares.
Víctor Viera Castillo
Vía Valle Ioro. VI Strada.
Castell Novo di Porto.
Roma. Italia.

José González Pérez, hijo de Delfín
Gonzáles y Teresa Pérez, nacidos en la
provincia de Lugo, en Benerrea. Tenían
un hermano conocido por Pepe. Vinie-
ron para Cuba en el año 1912. El padre
y el hermano regresaron a su país y Jo-
sé se quedó… Cualquier información
sobre estos familiares, escribir a José

Miguel González. Bahía Honda, Calle
30 No. 1905. CUBA.
pedro0602ad@pri.jovenclub.cu

Estoy buscando a los descendientes de
la familia de mi madre, María Rosa Fe-
rrer Martínez, hija de Enrique Ferrer Ca-
sanova y de Elena Martínez Quiroz,
hermana de Manuel, Luis y Carmen Fe-
rrer Martínez.
Soy Joaquina Elena Natividad García
Ferrer, nacida en Madrid, calle del Doc-
tor Esquerdo nº 23, el 10 de agosto de
1941. Mi madre falleció a los 20 días de
mi nacimiento y como a los 3 o 4 años
la familia de mi padre se hizo cargo de
mi, perdiendo yo todo contacto y cono-
cimiento de la familia materna. Actual-
mente, por diversas circunstancias de la
vida, resido en calle Avenida Colo Colo
4254, barrio de LA FLORIDA, La Serena
(CHILE).
En Mayo de este año visite la tumba de
mi madre en el Cementerio de la Almu-
dena en Madrid. Y supe que, además
de mi madre, están en dicha tumba mis
abuelos, y dos hermanos de mi madre
Manuel y Luis Ferrer Martínez.
Joaquina Elena García Ferrer
natigarciaferrer@hotmail.com

Soy emigrante retornada. Desearía sa-
ber si tengo alguna familia de mi padre,
que emigró a Cuba. Y desearía contac-
tar con la familia que me queda en Ga-
licia. El nombre de mi padre es Ramón
Montero Pérez. Sus hermanos eran Ma-
ría, Bautista, Víctor y Concha Lugo
Montero. Yo soy hija única de Ramón
Montero Pérez.
Mirella Adelina Montero García
Calle Bentejui nº 6 - Ático.
35009 Las Palmas de Gran Canaria

Solicito me ayuden a conocer el lugar
de donde era el padre de mi esposa.
Hasta donde sabemos, se llamaba Ma-
nuel Gerboles Núñez. Consideramos
que es de Consagrada (Lugo) Galicia y
que nació ahí alrededor del año de
1898. Murió aqui en Cuba, en el Hogar
de Ancianos del pueblo de Manati en
la provincia de Las Tunas a los 90
años.
bell@fcmb.grm.sld.cu

Mi nombre es Lourdes Echezarreta
Acebal, cubana descendiente de espa-
ñoles. Necesito encontrar a los descen-
dientes de Eugenia Eulalia Acebal,
proveniente de Jijón (Asturias). Se casó

con Julio César Marcos, accionista de
Naviera Pinillos. Sus hijos son Blanqui-
ta y Julio César.
ames@infomed.sild.cu

Mi abuelo se llamaba Juan Antonio Ga-
llardo García, nació en Constantina de
la Sierra (Sevilla), hacia 1870. Mi mamá
nació en el 1905. El nombre del padre
Ignacio, el de la madre María. Necesito
una certificación de nacimiento literal
de mi abuelo Juan Antonio Gallardo
García.
Angelina Martínez Gallardo
Ave 89 no. 9406 e/ 94 y 96
Guira de Melena. 33600 La Habana.
Cuba
cesarmerida@infomed.sld.cu

Soy descendiente de español, natural
de Peñamellera Baja (Oviedo), Asturias.
Mi apellido es Verdeja. Mi abuelo se lla-
ma Andrés Verdeja Villar. Quiero locali-
zar a mi familia. Ya lo hice una vez, en
un centro. Me escribieron, pero perdí la
conexión por un fallo en el correo elec-
trónico.
Mayra Verdeja
mcverdeja@correodecuba.cu

Brigadistas argentinos en el campo francés de Saint Cyprien.

BRIGADISTAS ARGENTINOS

Desde hace poco más o menos
un año recibo la revista “Carta
de España”. Estoy sorprendido

por el nivel histórico de los artículos
de sus periodistas, tanto en su escri-
tura como las fotografías, que tienen



Con una invitación a que las nuevas ge-
neraciones asuman “un papel activo y
protagonista” en la relación entre Espa-
ña y la Argentina, la secretaria de Esta-
do de Inmigración y Emigración, Con-
suelo Rumí Ibáñez, expresó un amplio
e histórico respaldo de la administra-
ción de José Luis Rodríguez Zapatero

ante más de 300 jóvenes que, durante el III Congreso de Jó-
venes Descendientes de Españoles en la Argentina, se reu-
nieron para debatir y proponer políticas de juventud en be-
neficio del numeroso colectivo de descendientes de espa-
ñoles que reside en el exterior.

Los jóvenes fortalecen
la ciudadanía española en el exterior
Se ha celebrado en Mendoza el III Congreso de Jóvenes Descendientes de Espa-
ñoles en la Argentina al que ha asistido la secretaria de Estado de Inmigración y
Emigración, Consuelo Rumí.

Foto de familia de los participantes con las autoridades e invitados.

Organizado por la Asociación de Jóvenes Descendien-
tes de Españoles en la Argentina (AJDERA), el Congreso
fue el espacio institucional en el que el Gobierno de Espa-
ña dejó en claro que la juventud será el actor clave en el
nuevo y moderno concepto de ciudadanía española en el
exterior que promueve, colocando así definitivamente a
este sector en el centro de la agenda pública de España,
como lo señaló Rumí en la apertura del encuentro, realiza-
do en la ciudad de Mendoza, en el límite con Chile.

“Es sobre los jóvenes de hoy, sobre todos vosotros,
sobre los que se construirá el perfil de la ciudadanía espa-
ñola en el exterior para las próximas décadas. Es necesario
que los jóvenes descendientes encontréis cada vez mayor

6.CDE.642
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atención por parte de la administración española en todos
los ámbitos, para que el recorrido de este proyecto se vea
fortalecido por iniciativas de alcance en el ámbito educati-
vo o en el de la inserción laboral y profesional”, señaló
Rumí en el acto, ante cientos de jóvenes provenientes de
14 provincias argentinas y una destacado número de auto-
ridades de España, tanto gubernamentales como legislati-
vas, académicas, instituciones no gubernamentales y orga-
nismos de juventud de Iberoamérica.

El Congreso de AJDERA (www.ajdera.org.ar) fue impul-
sado por la Consejería de Trabajo y Asuntos Sociales de la
Embajada de España en la Argentina y por la Fundación Es-
paña y es considerado como un espacio institucional de
debate sobre juventud por parte del creciente movimiento
asociativo juvenil de descendientes de españoles con al-
cance latinoamericano, a partir de la expansión del fenó-
meno a Perú y, de manera inminente, a Uruguay.

“No dudamos en respaldar, con toda la determinación,
la celebración de este Congreso de jóvenes descendientes
que tanta importancia ha adquirido ya, consolidándose
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pañol, afirmando que “no es muy común recibir un
apoyo tan significativo”, y definió al Congreso como “una
oportunidad única, un lugar de encuentro para mirar al
futuro”.

“Este es un momento único e histórico para plantear
necesidades y propuestas, de desempolvar esa imagen
folclórica estática de los centros de la colectividad y asu-
mir protagonismo en proyectos institucionales. Nuestros
desafíos son diferentes a los que se enfrentaron nuestros
abuelos y padres. Tenemos que determinar cuál es el
papel que vamos a ocupar en la ciudadanía en el exterior.
Porque, si bien estamos abiertos a recibir, también tene-
mos que aprender a dar. AJDERA es un espacio abierto
para desarrollar nuestras potencialidades”, sostuvo.

Jóvenes y ciudadanía exterior. En su mensaje, Consuelo
Rumí destacó las medidas del gobierno de Rodríguez Zapa-
tero a favor de los derechos ciudadanos de los españoles
en el exterior, especialmente el marco legal que provee el
Estatuto de la Ciudadanía Española en el Exterior, afirman-

como un espacio para el diálogo y el trabajo compartido
entre agentes que trabajan en España y Argentina. Una ini-
ciativa muy afortunada, que ha calado y que ha marcado el
arranque de una nueva dimensión del trabajo en relación
con los residentes en el exterior”, afirmó Rumí en la cere-
monia de apertura del encuentro, que se extendió del 26 al
28 de septiembre pasado.

Allí también el Director General de la Ciudadanía Espa-
ñola en el Exterior, Agustín Torres Herrero, expresó su
deseo de que el movimiento juvenil de descendientes naci-
do en la Argentina en 2006 se extienda “a toda Iberoaméri-
ca”, mientras que el embajador de España en la Argentina,
Rafael Estrella Pedrola, afirmó que los jóvenes representan
“lo más vivo y dinámico de nuestra colectividad”. “La pre-
sencia de ustedes enriquece a España, a los españoles y a
las políticas de España. Sois el futuro de la ciudadanía es-
pañola, y el presente de la ciudadanía argentina”, sostuvo.

En su turno, la presidenta de AJDERA, Fernanda Mar-
tínez, agradeció el respaldo recibido por el Gobierno es-

Consuelo Rumí y el embajador Rafael Estrella reciben al gobernador
de Mendoza, Celso Jaque.

Mesa “Nuevas Corrientes de Comunicación Juvenil” y a la derecha la directiva saliente de la Asociación de Jóvenes Descendientes.



do que de este modo “se ha recuperado a los ciudadanos
en el exterior para la agenda pública del país”.

En este sentido, dijo que los jóvenes “están marcando
una tendencia muy positiva en este proyecto de fortaleci-
miento de la ciudadanía española en el exterior”. “La ciuda-
danía española en el exterior es un universo complejo y di-
verso que no puede entenderse, no alcanzaría a ser retrata-
da con acierto hoy, si no ampliamos el enfoque a los más
jóvenes que, en un mundo global, disponen de una identi-
dad inequívocamente española y argentina. Si no incorpo-
ramos la realidad de las más jóvenes generaciones, este
proyecto de modernización de nuestra política dirigida a
los que residen en el exterior quedaría gravemente lastra-
do”, sostuvo.

Por eso dijo que el Gobierno español se compromete a
realizar iniciativas “dirigidas hacia las generaciones más jó-
venes que residen en el exterior con el objetivo de comba-
tir la tentación del desarraigo y vincularlos a la nueva reali-
dad de un país que ha cambiado profundamente en las tres

últimas décadas y que hoy ofrece una realidad democrática
y modernizada, tan diferente a aquella que vuestros ascen-
dientes dejaron un día”.

Concretamente se refirió a proyectos y programas en la
Secretaría a su cargo y afirmó que “una línea de apoyo con
recursos dedicados a iniciativas hacia los descendientes es
un elemento imprescindible que ampliaremos año tras año”.
“Algo se está moviendo, y de manera importante, en rela-
ción con la implicación de las jóvenes generaciones de des-
cendientes en la vida colectiva española. Ahora bien, el es-
fuerzo no puede ser sino entendido como una responsabili-
dad compartida (del Gobierno y de los jóvenes)”, remarcó.

También pidió a los jóvenes que no se “desanimen ante
las dificultades o la magnitud del desafío” porque entonces
“este cambio generacional acabará por perderse y el con-
cepto de la ciudadanía española en el exterior se debilita-
rá”. “Si no lo hacéis vosotros, si no asumís un liderazgo ac-
tivo, los esfuerzos institucionales en los que estamos com-
prometidos acabaran por debilitarse y ese es un escenario
que el Gobierno no desea”, indicó.

En este sentido, Rumí dijo que “existe un nuevo esce-
nario en la relación entre España y sus jóvenes descen-
dientes” y habló de “una relación basada en la confianza
y la cooperación mutuas”. También destacó la participa-
ción de las jóvenes generaciones en instituciones como el
Consejo General de la Ciudadanía Española en el Exte-
rior, donde la presencia de AJDERA como miembro
pleno “no es ya sólo una realidad institucional consolida-
da sino que también significa un verdadero soplo de aire
fresco para un órgano que, sin duda, habrá de renovarse
generacionalmente en profundidad durante los próximos
años para adecuarse a los nuevos perfiles de la ciudada-
nía en el exterior”.

Debate y conclusiones. Durante el Congreso realizado
en Mendoza se dictaron siete conferencias, tras lo cual los
jóvenes descendientes de españoles debatieron y formu-
laron conclusiones para ser presentadas ante el Gobierno
de España para su consideración en las políticas públicas
del sector, como ya ocurrió en los anteriores Congresos

ENPORTADA
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A la derecha el vicerrector de la UNED, José Francisco Álvarez.

Consuelo Rumí se reunió con Hijos y Nietos de Emigrantes. A la derecha grupo de participantes en la escalera.
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de Buenos Aires (2006) y Rosario (2007). Las mesas de de-
bate y sus expositores fueron:

— Refuncionalización institucional. Participaron el di-
rector del Centro Eurolatinoamericano de Juventud
(Ceulaj) en España, Antonio Ardila Jaén, y el Con-
sejero de Cultura de la Embajada de España, Anto-
nio Prats Marí.

— Igualdad. Los expositores fueron el Concejal de la
Ciudad de Madrid Pedro Zerolo y el Vicepresiden-
te del Consejo de la Juventud de Andalucía, Eduar-
do Sierra Carmona.

— Inserción laboral. Disertaron el Consejero de Tra-
bajo y Asuntos Sociales de la Embajada de España,
Guillermo Hernández Cerviño; el Secretario de la
Consejería de Trabajo y Asuntos Sociales, Andrés
Martínez Goicochea, y José Antonio Naveros como
representante de Red Araña.

En este campo de la inserción laboral se debatió largo
y tendido debido a la problemática de desempleo entre
los jóvenes y la dificultad de entrar en el mercado laboral

con ciertas garantías. Tras el intercambio de opiniones se
llegó a algunas conclusiones destacables como desarrollar
tutorías, donde los jóvenes con o sin experiencia laboral,
puedan recibir de personas que actualmente no estén en
el mercado laboral por distintas razones; conocimiento y
asesoramiento profesional, obtener créditos blandos para
emprendedores, que permitan desarrollar a los jóvenes
sus proyectos personales y en su país de procedencia con
el debido soporte técnico, crear un banco de datos actua-
lizado, mediante el cual, las distintas empresas y organis-
mos puedan incorporar a los jóvenes más aptos, para la
tarea solicitada.

Asimismo se acordó incorporar en la página web de la
Asociación de Jóvenes Descendientes una “newsletter”, el
cual mantenga constantemente informados a los descen-
dientes de españoles en nuestro país. Otra de las apuestas
fue capacitar a los jóvenes para poder insertarse en el
mercado laboral, crear programas inmediatos de desem-
pleo con el adecuado apoyo profesional para amortiguar
el impacto social y mediante propuestas e investigaciones

Imagen del atrio del Congreso en el que participaron más de 300 jóvenes.



ENPORTADA

10.CDE.642

de mercado consolidar a la Asociación como el puente
entre Argentina y España.

En educación y formación profesional. Expusieron la
Consejera de Educación de la Embajada de España, Inés
Sereno, y el Vicerrector de Relaciones Internacionales de
la UNED, José Francisco Álvarez Álvarez.

— Nuevas corrientes de comunicación para jóvenes. La
mesa estuvo a cargo del director adjunto del Instituto
de la Juventud de España (INJUVE), José Muñoz Ri-
poll; del vicepresidente del Consejo de la Juventud
de Andalucía, Carlos Flores, y del director creativo de
Identidad Comunicación, Federico Poupolo.

— Educación para la participación política. Los diser-
tantes fueron los Diputados nacionales Rafael He-
rrera Gil (España) y Fernando Sánchez (Argentina),
y el Presidente del Consejo de Juventud de Andalu-
cía, Francisco Pérez

— Configuración y trabajo en red. La exposición estu-
vo a cargo de la Jefa de Información del INJUVE,

Maite Benavides, el Director de Fundación España
Juan Manuel Bañez Romero, y el Director de Distri-
to de la Municipalidad de Rosario, Diego Beretta.

En una conferencia especial, por otra parte, la Direc-
tora General de Integración de los Inmigrantes (SEIE),
Estrella Rodríguez Pardo, analizó el proceso migratorio
desde y hacia España, el modo en que este fenómeno
impacta en su país y las políticas sobre el tema imple-
mentadas por el gobierno español. En este sentido, Es-
trella Rodríguez, explicó su “Plan de integración para la
inmigración”, creado para regular la inmigración, tanto
dentro como fuera de España, con el fin de promover la
participación y enfrentar la discriminación, en conjunto
con asociaciones, entidades públicas y privadas y ciuda-
danos en general.

“Tenemos que ver a la inmigración también como un
factor económico, ya que ha contribuido a un desarrollo
económico y a un intercambio cultural”, señaló Rodríguez
Pardo, quien además mencionó políticas de juventud y
trabajos realizados en el área de la violencia de género.

La clausura del encuentro estuvo a cargo del impul-
sor del primer y segundo congreso de jóvenes descen-
dientes de españoles en la Argentina, Rafael Herrera Gil,
ex Consejero de Trabajo y Asuntos Sociales de la Emba-
jada en Buenos Aires y actual diputado español por Se-
villa.

Finalmente, Fernanda Martínez presentó públicamente
al nuevo presidente de AJDERA, Gustavo Fernández,
quien dijo que “es histórico que un gobierno dé este
apoyo a una Asociación creada libremente”. María Fer-
nanda se despidió diciendo. “Las asociaciones no las
hacen los dirigentes sino los asociados. Necesitamos que
todos hagamos AJDERA, una Asociación que es federal.
Esta es una herramienta transformadora, e invitamos a
todos a participar. Cualquiera que viene a trabajar va a
tener espacio, voz y voto. Nunca dejen de presentar una
idea o proyecto”, señaló Fernández, quien preside la fun-
dación gallega Xeito Novo, de Buenos Aires. “Es un des-
afío importante, somos 100% argentinos y 100% españo-
les”, concluyó.

En el centro el consejero de Trabajo e Inmigración, Guillermo Hernán-
dez Cerviño, en una de las ponencias.

Grupo de participantes y Agustín Torres y Consuelo Rumí con algunos jóvenes presentes en Mendoza.
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CONSUELO RUMÍ:

Con motivo de su asistencia
al III Congreso de Jóvenes
Descendientes celebrado
en Mendoza a finales de
septiembre, la secretaria de
Estado de Inmigración y

Emigración, Consuelo Rumí, asistió
también a diversos actos en Buenos
Aires. Entre los más destacables figura
su asistencia al evento organizado por
el Centro Galicia de la capital argentina
al que asistieron un millar de personas
en un acto muy emotivo, donde estu-
vieron presentes autoridades y repre-
sentantes de la colonia española en
Buenos Aires y donde pronunció un
importante discurso. “Como responsa-
ble político del Gobierno, mi obligación,
que además hago con mucho gusto, es
informarles de lo que hemos hecho,
–dijo Consuelo Rumí– de lo que esta-
mos haciendo y de nuestros proyectos
para los próximos años. Pero se muy
bien que a ustedes no les tengo nada
que enseñar; más bien de todos ustedes
solo tengo que aprender. La emigración

ha vivido mucho, con muchos esfuerzos
en el camino, como para ahora recibir
lecciones de nadie. Ustedes han ayuda-
do a construir dos países a un tiempo:
Argentina a la que vinieron a vivir y
que se ha hecho con el esfuerzo de su
trabajo; y España a la que tuvieron que
abandonar pero que no hubiese podido
salir adelante sin las contribuciones,
sin el trabajo de sus emigrantes.

En cuanto ala actitud del Gobierno
hacia los emigrantes precisó: “El com-
promiso fue poner en primera línea los
intereses de quienes residen fuera, des-
terrar cualquier discriminación, hacer
realidad todos y cada uno, sin excep-
ción, de los derechos que les correspon-
den como ciudadanos españoles y me-
jorar los recursos destinados a la colec-
tividad española y en especial a quienes
sufren una necesidad que requiere de
un apoyo, de una mano pública. No es-
tamos regalando nada, no concedemos
dadivas ni regalos. Estamos haciendo
realidad derechos que les corresponden
a los emigrantes españoles en tanto que

ciudadanos y que le fueron negados
durante muchas décadas”.

Bajando a lo concreto especificó el
trabajo realizado: “Dijimos que quería-
mos llevar el Estado de Bienestar a los
españoles que vivían fuera y lo hemos
hecho incrementando las pensiones
asistenciales de 30 a 50.000 beneficia-
rios. Miles de personas que hoy reciben
una ayuda importante para vivir y que
también disponen de cobertura sanita-
ria garantizada”. Explicitó lo hecho en
Argentina hasta ahora: “Hemos pasado
de 13.000 a prácticamente 30.000 be-
neficiarios de las pensiones y yo me
siento feliz y orgullosa de haber contri-
buido a que tantos miles de compatrio-
tas que pasan por dificultades en Bue-
nos Aires, en Mendoza, en Córdoba o
en cualquier otro lugar de este gran
país, encuentren en España el apoyo
que merecen”. No se olvidó de unos de
los temas más sensibles: “También en
este país, 565 niños que se vieron obli-
gados a abandonar su patria a causa
de la terrible guerra civil, hoy reciben
una pensión, una prestación cuyo valor
moral es aún más importante que el
económico; se trata de resarcir a las vic-
timas más inocentes de aquel drama
que asoló nuestra tierra”. Y finalizó
asegurando que: “Un país que no olvi-
da a sus emigrantes es un país digno. Y
tengo la convicción de que la inmensa
mayoría de los españoles se sienten or-
gullosos de que España sea el país del
mundo que más y mejores prestaciones
sociales pone a disposición de los ciuda-
danos que viven fuera. Esa es la reali-
dad. Ningún país lo hace como el nues-
tro y debe ser un orgullo que así sea”.

En el colofón del acto recibió de Ar-
turo Pérez, presidente de laFederación
de Sociedades Españolas de Argentina,
una placa conmemorativa. Seguida-
mente intercambio saludos y conversa-
ciones con muchos de los asistentes.

“Se mantendrá el esfuerzo presupuestario
hacia los que residen en el exterior”
La secretaria de Estado de Inmigración y Emigración mantuvo una apretada
agenda en su última visita a Argentina.

Consuelo Rumí recibe una placa de las Sociedades Españolas.



L os mejores vinos franceses
elaborados con mano de
obra española. Este año

han cruzado la frontera unos 12.000
compatriotas, un 10% más que en las
anteriores temporadas. Recorremos la
periferia de Perpignan en busca de
las collas de españoles, cuadrillas de
jornaleros. Son muy fáciles de encon-
trar. Si se ve a gente trabajando en
un viñedo, nos bajamos del coche y

les preguntamos: “¡¿Hay españoles!?”.
En los dos primeros intentos nos res-
ponden en rumano y polaco, en el
tercero: ¡Aquí! Es Jesús Mulero y ocho
paisanos más. Hemos llegado a las
afueras de Villemolaque, a unos vein-
te kilómetros de Perpignan. Espera-
mos a que terminen su jornada y les
acompañamos hasta la casa donde
viven.

“Me he tirado once temporadas

sin venir a la vendimia. Trabajaba en
la construcción, pero se acabó el tajo.
Me aseguraron que me contratarían
de nuevo en abril pero no fue así, en-
tonces tuve que volver aquí, a vendi-
miar”, señala Jesús rodeado de un
grupo de siete personas, entre los
que se encuentran su mujer Isabel y
su hija Sheila, de 17 años; el hijo pe-
queño lo ha dejado con sus padres.
Todos guardan algún lazo familiar o

12.CDE.642

ACTUALIDAD

Vino francés con sabor español
Regresan al mismo lugar como las estaciones del año, pero esta vez han sido
más. Son los vendimiadores españoles que vuelven a recoger la uva del sur de
Francia.



son amigos en Setenil de la Sierra en
Cádiz, su pueblo de origen. Son muy
pocos los españoles que vienen solos
a vendimiar, prefieren hacerlo en
grupo. Casi todos han recorrido los
más de mil kilómetros que separan a
Andalucía del sur de Francia en auto-
buses, aunque muy pocos, los más
rezagados, hayan venido en coche.
Eso sí, ninguno viene sin un precon-
trato de trabajo. Antes de hacer las
maletas, ya saben dónde y cuánto
tiempo se van a quedar.

Volvemos a la casa de Jesús. Toda
la vida se hace en el comedor. La de-
coración de toda la casa es espartana:
arriba camas y armarios, nada más;
abajo en el comedor tampoco hay
hueco para los adornos: una mesa,
diez sillas y un armario que hace de
despensa. “Mira –dice Antonio Gar-

jar, y mi hermano, que es muy pe-
queño, tampoco. Tenemos una ayuda
de la ley de dependencia cerca de
mil euros pero no nos llega. Así que
no me queda más remedio que venir-
me para acá”. Jesús sabe que tras su
etapa en la construcción le esperan
trabajos estacionales. Después de la
vendimia le queda la recogida de la
aceituna y luego “engancharme en
una obra como pueda”.

El salario que obtienen por los 20
o 25 días que puede durar la tempo-
rada puede rondar los 1800 euros,
casi un 45% más que en nuestro país.
Algunos alcanzan los 2.300 euros en
el caso de que haya hecho horas ex-
tras o hayan trabajado el domingo,
puesto que se pagan al doble del
precio habitual. A los españoles les
compensa marcharse, si en Francia

ACTUALIDAD
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Son las siete de la tarde, es la
hora de llamar a las familias, salen
de la casa. Me figuro que es para
tener más privacidad, pero desde el
umbral puerta veo que se recorren
todo el pueblo hasta llegar a una de
las calles más altas. Después se jun-
tan todos en un rincón y empiezan a
hablar por los teléfonos móviles,
hasta el punto que muchas de sus
conversaciones se confunden entre
sí. Desde fuera, parece una escena
surrealista. Desde dentro, me co-
mentan que al estar en un lugar
fronterizo con España intentan co-
ger la cobertura de las compañías te-
lefónicas españolas. De esta forma,
les sale más barato. “Así estamos
todos los días aunque llueva y haga
frío”, apunta María del Mar. Todos
reconocen que el mejor momento

cía, compañero de Jesús– aquí nos
hemos traído cosas de nuestra tierra:
garbanzos, atún, tomate, habichuelas,
lentejas, azúcar que no sé si está más
cara aquí pero nos lo traemos...”. Fe-
lisa Fernández, continúa con la con-
versación: “mi marido, tenía con un
socio una empresa de construcción
pero se fue a pique, así que ahora
vive de hacer chapuzas. Ahora le ha
salido una, así que yo me vengo aquí
a ganar unos duros”. Del grupo, el
caso que destaca es el de Esther Pa-
rras, Tiene 18 años, morena y con las
gafas siempre torcidas: “mi padre está
enfermo, mi madre no puede traba-

pagan las hora a 8,71 euros en Espa-
ña es a 6, si en Francia se pagan es-
crupulosamente las horas extras “en
España –como apunta Jesús– te las
ves y te las deseas para que las reco-
nozcan. Si yo echo nueve horas en
mi pueblo me pagan 1300 euros al
mes, aquí trabajo menos y me las
pagan mejor”. María del Mar Vargas,
ha sido camarera y ayudante de coci-
na en Marbella, “he echado 14 horas
seguidas en un bar de Marbella y a
mí nadie me las paga. Compensa tra-
bajar en el campo más que en la hos-
telería, es más duro pero te lo pagan
mejor”.

del día es cuando hablan con sus fa-
milias.

De vuelta a casa, nos cruzamos
con una emigrante española, Josefina
y “rondeña para más señas”, apunta.
Emigró de esta localidad de Málaga
junto a su marido a Francia cuando
tenía 23 años, nunca pensó que se
quedaría 54 años. “A los vendimiado-
res les quiero mucho, les llevo comi-
da. Aunque sé que no les falta de
nada. Antes, los emigrantes veníamos
desmayados de hambre porque el se-
ñorito de Franco no nos daba ni li-
bertad, ni comida. A los que vienen
ahora, casi como digo yo, vienen por

A la izda. Rafael Jiménez, un veterano con treinta años de vendimias. A la dcha. Josefina con dos jóvenes vendimiadores.



plaisir”. ¿Volver? “No, ya no me vuel-
vo a España, mis hijos son franceses
cien por cien. Ya estoy hecha a esto”.
En el resto de Villemolaque no tienen
queja de los españoles, en el único
bar del pueblo asegura que en todos
los años que llevan viniendo a su
local, unos diez, nunca han dado nin-
gún tipo de problemas. “Vienen aquí,
ven el partido en televisión y se van.
Hay un buen entendimiento”, señala
el propietario.

En Villemolaque hay muchos emi-
grantes andaluces que vinieron en los
60 y 70 a trabajar de temporeros y fi-
nalmente se quedaron. Algunos se
compraron alguna casa en sus pue-
blos de origen, “pero ya no se adap-
taban, echaban de menos Francia, al
final saben de donde vienen pero no
de donde son”, señala Antonio, ami-

unos 200.000 españoles. Como Co-
lliure también a pocos kilómetros de
donde estamos murió y fue enterrado
el poeta Antonio Machado tras cruzar
la frontera. O como Argeles donde la
policía francesa concentró en un
campo a los refugiados españoles en
condiciones inhumanas. Los que sa-
lieron de allí fueron a las industrias
de guerra o las unidades de trabajo
para fortificar la Línea Maginot en
1940 ante el avance alemán.

Son las siete de la mañana, los
vendimiadores están el comedor con
cara de preocupación. Llueve y no se
puede recoger la uva, perdería cali-
dad si se hace en estas condiciones
metereológicas. “Si no trabajamos, no
cobramos” sentencia Jesús.

A la espera de lo que decida su
patrón, recorremos otros viñedos.

trabajos que me resultan más duros
como la recogida de la remolacha”.
También nota cambios: “Antes se
comía con el patrón, había más rela-
ción con él. Ahora trabajador y patrón
van cada uno por su lado. Además
años atrás veníamos hombres sueltos,
no que ahora que vienen muchas fa-
milias”. Él se salta la media estadística
que habla que los vendimiadores tie-
nen entre veinticinco y cincuenta
años. El 65% de los temporeros son
varones, el resto son mujeres gene-
ralmente sus esposas o hijas. Es decir,
en muchos casos son familias enteras
las que vienen a vendimiar. A su vez,
todas son de un mismo pueblo. Así,
hay localidades de Andalucía que se
quedan prácticamente vacías. Es el
caso de Valdepeñas de Jaén, salieron
187 españoles para los viñedos de
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go de Jesús. Andaluces de ahora con
los que vinieron antes. Casi el 75% de
todos los españoles que se han ido
en el 2008 a la vendimia son de esta
Comunidad, le siguen los valencianos
con un 10% y a continuación los
murcianos y castellano-manchegos.

Las personas cambian, como Jose-
fina, que ya se siente más francesa
que española, pero los lugares siem-
pre tienen el mismo significado. Y es
que en esta zona del sur de Francia la
historia de España tuvo uno de los
capítulos más dramáticos. Al término
de la guerra civil cruzaron la frontera,
a unos 30 kilómetros de Perpignán,

Nos tropezamos con Gilles Jaubert
propietario de las bodegas Chateau
Planées, en un perfecto español nos
comenta que tiene a un grupo de es-
pañoles trabajando con él. “Nosotros
preferimos a los españoles antes que
los trabajadores del Este. Vienen los
mismos desde hace casi 30 años y
casi son de la familia”.

En la colla nos encontramos con
Rafael Jiménez de 61 años y que coge
racimos como el que más: “llevo más
de 30 años recogiendo uva”. No se
queja, “bueno, es un poco dolor de
riñón, pero yo lo veo como una
forma de hacer ejercicio. Hay otros

Château Ducru Beaucaillou. Antes
ellos ya se marcharon otros cientos.
Así, de sus 4.000 habitantes de casi la
mitad estuvo en Francia. Muchos co-
mercios y bares del municipio tuvie-
ron que echar el cierre hasta el regre-
so de sus paisanos.

Después de la jornada, acompa-
ñamos al almeriense Alfredo Castaño
a las casas donde viven y que se las
cede el patrón gratuitamente. Son
tres viviendas antiguas adosadas, una
de ellas hacía antiguamente la fun-
ción de almacén. Tienen una cocina
comedor para unas ocho personas y
el segundo piso es para los dormito-

Momento de tertulia tras una jornada del duro trabajo en las viñas.



rios. Las parejas tienen su propia ha-
bitación mientras que el resto lo hace
en dormitorios comunes. Francisco
José Medina es otro de los desplaza-
dos por culpa de la crisis de la cons-
trucción: “yo hacia destajos en obras.
En los meses buenos ganaba unos
tres mil euros. Al final, esto se ha pa-
rado y hay que salir como podamos”.

Son las ocho y media de la tarde y
ya tienen la mesa preparada para
cenar: filete y judías verdes. El vino
lo cogen de la bodega y de vez en
cuando es el patrón el que les trae la
comida: carne principalmente. Des-
pués, suelen echar una breve partida
de cartas donde se juegan “la honri-
lla” y las nueve y media suben a dor-
mir. Después, a las siete y cuarto de
la mañana el patrón les irá a recoger
en una furgoneta de carga para lle-

funcionarios del ministerio de Traba-
jo francés los españoles cuentan con
la ayuda de Gonzalo de la UGT. Un
joven delgado y con barba que una
semana se puede recorrer en la fur-
goneta del sindicato español unos
cuatro mil kilómetros visitando a las
collas de todo el sur de Francia. Nos
montamos con él. El recorrido se
hace lento, no sabemos a donde nos
dirigimos, frena, adelanta la cabeza y
escruta el horizonte, continuamos”
creía haber visto a gente trabajando”,
señala. Mientras conduce reconoce
que “el empresario francés es muy
escrupuloso con el tema de los sala-
rios y las demás condiciones del tra-
bajador. Las cumple a rajatabla, tiene
muchísimo más respeto a los sindica-
tos que en España. Sabe que como
venga una inspección del ministerio
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empieza a gritar: ¡¿Hay españoles!?”.
Respuesta afirmativa. Se aproxima y
pregunta al jefe de grupo cuántos
son, de dónde vienen y sobre todo
las condiciones del trabajo: salario,
horas... finalmente le entrega un fo-
lleto informativo del sindicato en el
que figura como está regulada la si-
tuación del temporero en Francia.
Después se dirige al bodeguero fran-
cés, Gonzalo le estrecha la mano y se
identifica como sindicalista, el pro-
pietario de los viñedos se sonroja y
responde nervioso en castellano a
todas las preguntas del español: “sí,
sí, sí, les pagamos bien, viven en una
casa muy buena que es la que nos-
otros alquilamos en verano. Sí, sí, sí
todo muy bien”.

Se acerca la hora del fin de la jor-
nada. El patrón apura para que no se

varles a los campos que tienen que
vendimiar.

El trabajo es duro. Hay que aga-
charse e incorporarse continuamente.
Se arrancan los racimos que estén
maduros y no tengan uvas en mal es-
tado. Después se echan en un cubo y
un vez que lo llenan, volcarlo en un
remolque que posteriormente lo lle-
vará a la bodega para prensarla. Pen-
sar que El Sherry Club de Tokio trajo
a España a japoneses como turistas-
vendimiadores para conocer todo el
proceso de elaboración del vino...

Para vigilar el cumplimiento de las
condiciones laborales, además de los

de trabajo francés y detecte la más
mínima irregularidad se le cae el
pelo. Sin embargo, y aunque parezca
paradójico, los trabajadores españo-
les vienen a trabajar y ganar dinero a
toda costa y no les importa mucho
las condiciones solo trabajar con el
salario francés”. La furgoneta frena,
Gonzalo vuelve a escrutar el horizon-
te como un águila, esta vez ha visto
un grupo trabajando. Nos dirigimos
hacia ellos por unas carreteras locales
llenas de curvas y por el que apenas
caben dos coches.

Detenemos la furgoneta, nuestro
licenciado en Derecho desciende y

hagan más horas extras que las im-
prescindibles. De vuelta a casa la
misma rutina como si los días fuesen
el torno de prensar de la uva. Ducha,
tertulia, llamadas de teléfono y al
final y si hay buen ánimo hay hasta
cante. No hay vecinos cerca a los que
molestar y de todas formas a las
nueve todos a dormir. Sin armar es-
cándalos, sin molestias para nadie,
discretamente como las estaciones
del año. Vienen los españoles, traba-
jan y se van.

Texto y fotos:
Gabriel Cruz

Isabel, la mujer de Jesús Molero preparando la cena para los vendimiadores.



consultivo similar al actual Consejo
General de la Ciudadanía Española
en el Exterior, cuya finalidad es
representar y defender a este colecti-
vo ante las instancias oficiales del
país galo.

Con este fin, amplificado a todos
los europeos en idéntica condición
de expatriados, la jornada de trabajo
convocada por la Asamblea se orga-
nizó en torno a dos mesas redondas
de nombres rotundos: “Vivir mejor la
Europa de la justicia y de la adminis-
tración” y “Proteger mejor al ciudada-
no europeo”. Personalidades destaca-
das de la política francesa y europea,
como Alain Lamassoure, eurodiputa-
do y ex ministro, Gérard Deprez,
Ministro de Estado belga y presidente

de la Comisión de Libertades Civiles
del Parlamento Europeo, y el propio
Ministro de Asuntos Exteriores y
Europeos, Bernard Kouchner (que se
incorporó a la sesión de la mañana),
se ocuparon de los temas relaciona-
das con el primer epígrafe. En la
sesión de tarde, Catherine Lalumier,
directora de la Maison de l’Europe y
ex ministra, Rodi Kratsa-Tsagaropou-
lou, vicepresidenta del Parlamento
Europeo, y el senador Hubert Haenel
hablaron en torno a la protección de
los europeos en el extranjero.

Antes de que el Comisario Europeo
Jacques Barrot clausurase la jornada, y
bajo la batuta moderadora de la Rap-
porteur Generale, Anne Monseu-
Ducarme, miembro de la Asamblea
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Europeos del exterior en movimiento
Con ocasión de la Presidencia Francesa de la Unión Europea, el Hôtel du Ministre
del Quai d’Orsay, en París, acogió el pasado 30 de septiembre el Primer Encuen-
tro de Europeos Residentes en el Exterior.

Bajo el lema “Journée Europe
en Mouvement”, la Asam-
blea de Franceses del Ex-
tranjero organizó una inten-
sa jornada de debate, a la
que asistieron entre otras

autoridades los Ministros galos de
Exteriores y de Trabajo y cuyos resul-
tados más relevantes se plasmaron en
una declaración conjunta de todas las
delegaciones asistentes, la Declara-
ción de París, en torno a las cuestio-
nes que preocupan de forma genéri-
ca a quienes residen fuera de su país
de origen.

Creada en 2004 y heredera del
Consejo Superior de Franceses del
Extranjero, l´Assemblée des Français
de l’étranger es un órgano de carácter



dro adjunto, las delegaciones partici-
pantes en este Primer Encuentro, qui-
sieron expresamente destacar el cons-
tante incremento del número de
europeos residentes fuera de su país
de origen, tanto dentro como fuera de
la UE, su creciente importancia en la
mejora del intercambio económico,
social, cultural y de conocimientos en
Europa y en el resto del mundo, el
compromiso en la defensa de los
derechos humanos y sobre todo la
necesidad de desarrollar una política
específica para los europeos que han
decidido abandonar su país en aras de
impulsar la implantación de una ver-
dadera ciudadanía europea.

J. Rodher

DECLARACIÓN DE PARÍS
Con el subtítulo de “Por una política europea de los
europeos establecidos fuera de su país de origen”,
las delegaciones asistentes a este Primer Encuen-
tro, iniciativa de la Asamblea de Franceses del Exte-
rior, acordaron y firmaron una Declaración con las
siguientes recomendaciones:
Primera.- Que la preocupación por la política hacia los ciudadanos
europeos radicados fuera de su país de origen se coloque en el primer
rango de las políticas de la Unión Europea.
Segunda.- Que las instituciones europeas y nacionales recojan esta
prioridad a elaborar la programación de sus actividades.

Tercera.- Que se doten los Estados miembros de sistemas de represen-
tación democrática de sus expatriados.
Cuarta.- Que el desarrollo de esta política tenga en cuenta de forma
particular a los países europeos limítrofes con los Estados de la Unión.
Quinta.- Que se elabore un “Libro Blanco para una política europea de
los ciudadanos europeos establecidos fuera de su país de origen”.
Y sexta.- Que las instituciones europeas atiendan a los siguientes extre-
mos:
1. Una justicia universal para todos los europeos.
2. Una Oficina diplomática y consular europea.
3. Un “referente europeo” en los Servicios Públicos nacionales.
4. Un portal en Internet con la dirección “www.expateurope.eu”.
5. Una fuerza civil y militar europea de intervención rápida.
6. Un acceso armónico a la asistencia sanitaria para todos los europeos.
7. Una enseñanza europea de dimensión universal
8. Un reconocimiento europeo de la jubilación individual.
9. El derecho de voto en las elecciones europeas y nacionales.

10. El reconocimiento político de los europeos establecidos fuera de su
país de origen en las instituciones europeas.

ESPAÑOLESENELMUNDO
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por Bélgica, los asistentes expusieron
sus comentarios y observaciones al
texto propuesto, que quedó finalmen-
te redactado como “declaración con-
junta y compromiso para una política
europea de los europeos establecidos
fuera de su país de origen”.

Junto a las conclusiones y recomen-
daciones que se resumen en el recua-

En el Encuentro se debatió
en torno a las cuestiones que
preocupan de forma genérica

a quienes residen fuera
de su país de origen.

En el Encuentro se debatió
en torno a las cuestiones que
preocupan de forma genérica

a quienes residen fuera
de su país de origen.
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PANORAMA

35.129 EMIGRANTES RETORNARON EN 2007

El número de emigrantes que retornan va disminuyendo año a año.
Destacan más de cuatro mil retornados de Venezuela.

Un porcentaje creciente de retornados está aún en edad laboral.

RETORNADOS POR
COMUNIDAD AUTÓNOMA

EN 2007
ANDALUCÍA 4.006

ARAGÓN 531

ASTURIAS 926

BALEARES 668

CANARIAS 2.983

CANTABRIA 339

CASTILLA-LA MANCHA 544

CASTILLA Y LEÓN 1.515

CATALUÑA 4.645

C. VALENCIANA 2.833

EXTREMADURA 425

GALICIA 6.203

MADRID 7.089

MURCIA 521

NAVARRA 338

PAÍS VASCO 912

LA RIOJA 120

CEUTA 73

MELILLA 63

SIN PROVINCIA 395

TOTAL 35.129

Según datos de la
Secretaría de Es-
tado de Emigra-
ción e Inmigra-

ción, del Ministerio de
Trabajo e Inmigración, el
número de emigrantes es-
pañoles que retornaron a
nuestro país ascendió a
35.129 personas en el año
2007.

El dato revela, cómo un
año más el número de
personas que regresan a
España disminuye poco a
poco cada año, así en
2007, volvieron 577 per-
sonas menos que en 2006
y 3.192 que en 2005.

De las 35.129 personas
retornadas en 2007,
11.341 residían en la

Unión Europea y 5.290 en
el resto de de Europa; 970
en África; 2.683 en Améri-
ca del Norte y 13.550 en
América Central y del Sur;
1.061 vivían en Asia y
234 en Oceanía.

Dentro de la Unión Eu-
ropea, destacan los espa-
ñoles retornados que han
residido en Francia
(3.004), Reino Unido
(2.815), Alemania (2.394)
y Bélgica (738). Del resto
de Europa, el grupo más
numeroso procede de
Suiza (3.942), seguido del
de Andorra (1.122). De
África, el grupo mayor
procedía de Marruecos
(313). Tras él, el de espa-
ñoles que vivían en Egip-

to (93) y los que residían
en Sudáfrica (83).

En cuanto a los retorna-
dos de América del Norte,
227 procedían de Canadá
y 2.456 de los Estados
Unidos; aunque el mayor
volumen de emigrantes
volvió a España desde los
países de América del Sur
y Central, siendo el grupo
más numeroso el proce-
dente de Venezuela
(4.292), seguido del de
Argentina (1.936), Cuba
(1.398) y México (1.001).

En cuanto a la comuni-
dad autónoma a la que
retornaron los emigrantes
que volvieron a España
en 2007, ocupa el primer
lugar Madrid, con 7.089,

seguida de Galicia con
6.203, Cataluña con 4.645,
Andalucía con 4.006, Ca-
narias con 2.983 y la Co-
munidad Valenciana con
2.833.

Desde abril de 2007
funciona la Oficina Espa-
ñola de Retorno oficina-
retorno@mtin.es que in-
forma y asesora a los ciu-
dadanos españoles en el
exterior de los pasos, trá-
mites y ayudas para la
preparación del retorno.
Existe además una Guía
de Retorno editada por el
Ministerio de Trabajo e
Inmigración que está asi-
mismo disponible en la
página web www.ciuda-
daniaexterior.mtin.es.



19.CDE.642

U
n primer grupo
de ocho jóve-
nes ya realizó
estas prácticas
en el pasado
mes de mayo.

Debido al calendario acadé-
mico de estos jóvenes en
Alemania este año se ha
dividido la experiencia en
dos partes.

En esta segunda entrega
quince jóvenes (nueve chi-
cos y seis chicas) ha pasa-
do el mes de octubre en
Madrid realizando prácticas
profesionales en empresas
españolas ubicadas en
Madrid, casi todas de raíz
alemana como Robert
Bosch, Siemens, Polytherm,
Citibank o el Grupo Volks-
wagen. La procedencia de
los jóvenes es variada: cua-
tro procedían de Frankfurt,

Este programa de la
Dirección General de la
Ciudadanía Española en el
Exterior se lleva a cabo con
la especial colaboración y
dedicación de la Consejería
de Trabajo e Inmigración
en Berlín y en particular de
la responsable del progra-
ma Inmaculada Sánchez.

El sistema de formación
profesional dual que impe-
ra en Alemania, impone
que la formación sea mitad
teórica en el aula y mitad
práctica en las empresas
que están muy implicadas
en esta formación. Una
pequeña parte de esas
prácticas en empresas se
desarrolla en España du-
rante cuatro semanas cada
año. Es la forma de que
estos jóvenes excepcional-
mente preparados –todos
hablan alemán y español y
muchos de ellos también
otros idiomas– conozcan
también los métodos de
trabajo y el mundo laboral
en España.

Al finalizar sus cuatro
semanas de prácticas los
ocho jóvenes fueron recibi-
dos en la Dirección Gene-
ral de la Ciudadanía Espa-
ñola en el Exterior por la
subdirectora general de
Prestaciones Sociales, Es-
ther Herrera y la jefa del
servicio de jóvenes Aurelia
Sarceda, quienes departie-
ron un rato con ellos para
conocer de primera mano
la experiencia.

Todo ellos se manifesta-
ron muy satisfechos con la
experiencia y en conversa-
ción con las responsables
del programa sugirieron
que para futuras convocato-
rias se facilitase información
de orden práctico para des-
envolverse por Madrid (tra-
yectos, distancias a las
empresas, transporte públi-
co, etc.).

PANORAMA

PRACTICAS EN ESPAÑA DEL PROGRAMA HISPANO-ALEMÁN

Iván Ruiz con un supervisor en la sede de Citibank.

En el centro Mª Teresa Arenas en la farmacia Lastra de Madrid.

otros cuatro de Hannover,
seis de Düsseldorf y una de
Hamburgo.

Como caso poco habi-
tual, Mª Teresa Arenas, pro-
cedente de Frankfurt y téc-
nica de Farmacia trabajo en

una céntrica botica madrile-
ña, la farmacia Lastra. Ivan
Ruiz Sánchez, por su parte,
procedente de Dusseldorf y
técnico de banca desarrollo
sus prácticas en una oficina
del Citibank.

Quince jóvenes descendientes de españoles residentes en Alema-
nia, alumnos de formación profesional, han realizado cuatro semanas
de practicas en España durante el mes de octubre.



occidental de Cuba el pasado 30 de
agosto. Apenas una semana después,
Ike tocó tierra en la isla y se desplazó
por todo el país durante tres días
dejando a su paso una estela de des-
trucción y causando lluvias torrencia-
les. Además de las siete víctimas mor-
tales, los huracanes causaron daños
graves en la infraestructura eléctrica y
de comunicaciones del país. Pero tal
vez las consecuencias más devastado-
ras se dejaron sentir en dos áreas muy
sensibles para los cubanos: la vivienda
y la alimentación.

En total, el gobierno calcula que
alrededor de 450.000 viviendas fueron
dañadas, de las que más de 60.000

sufrieron derrumbes totales. Además,
Gustav causó pérdidas totales en el
occidente del país de más de 55.000
hectáreas de diferentes cultivos, prin-
cipalmente de tubérculos y caña. Por
otra parte, más de 4.000 toneladas de
alimentos almacenados fueron daña-
dos por los fenómenos meteorológi-
cos. Tras los huracanes, se enviaron
dos aviones con 35 toneladas de ayu-
da de emergencia, valorada en
800.000 euros. Además, el Gobierno
estudia la posibilidad de cancelar, al
menos parcialmente, la deuda de
Cuba con España (superior a los 1.500
millones de euros), una demanda que
comparten las autoridades de La
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Ayuda española pa
El gobierno español ha destinado una importante ayuda a
daños causados por los huracanes a finales de agosto.L as pérdidas económicas pro-

vocadas por el reciente paso
de los huracanes Gustav e
Ike ascendieron a 3.900 mi-
llones de euros, según
anunció el gobierno de
Cuba en un comunicado ofi-

cial transmitido por televisión.
Aunque se trata de “evaluaciones

muy preliminares”, las autoridades de
la isla aseguran que en apenas diez
días el país fue “devastado en su
infraestructura económica, social y
habitacional como nunca antes”.

Se requerirán “inversiones verdade-
ramente millonarias” y un “inevitable
reajuste de los programas económicos
y sociales” para afrontar las conse-
cuencias de los huracanes, que el
gobierno considera “las más devasta-
doras en la historia de estos fenóme-
nos meteorológicos en Cuba con rela-
ción a la magnitud de los daños
materiales ocurridos”.

El huracán Gustav devastó la parte
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Cuba en 2001, debido a su morosidad,
y para reabrirlo hay que renegociar
antes la deuda. Aunque el montante
global de la misma asciende a 1.881
millones de euros, la mayor parte está
renegociada, por lo que La Habana
pidió que se reestructure la llamada
deuda nueva, que se generó de 1998 a
2001 y suma 268 millones. En concre-
to, quiere que se condone más de la
mitad y se renegocie el pago del resto.
El gobierno español tiene la intención
de contribuir con 24,5 millones de
euros en ayuda adicional a la ínsula
caribeña, recientemente azotada por
los huracanes Ike y Gustav, que deja-
ron pérdidas calculadas oficialmente
en alrededor de cinco mil millones de
dólares.

A mediados de octubre visitó Ma-
drid el ministro de Asuntos Exteriores
cubano, Felipe Pérez Roque, quien se
entrevistó con su homologo español,
Miguel Ángel Moratinos. El ministro
cubano se reunió también, en París,
con responsables de la Unión Europea
para restablecer la cooperación UE-
Cuba. Días después viajo a Cuba el
comisario europeo de Desarrollo y
Ayuda Humanitaria, Louis Michel,
quien aseguró el envío inmediato de
dos millones de euros en ayuda de
emergencia para enfrentar los efectos
de los huracanes Ike y Gustav, que
arrasaron la isla el mes pasado. En
2009, las ayudas con el mismo fin se
moverán entre los 25 y los 30 millones
de euros.

C.P.

Habana y los exportadores españoles,
pues permitiría reabrir el crédito.

Altas funcionarias españolas como
Soraya Rodríguez Ramos, secretaria
de Estado española para la Coopera-
ción Internacional y la directora
general de Cooperación para Améri-
ca Latina y el Caribe, Consuelo Feme-
nía han visitado Cuba en las ultimas
semanas y han evaluado el problema
y la necesidades.

Las autoridades cubanas pidieron la
apertura de una línea de crédito por
74 millones de euros para la compra
de bienes de equipo y otra 30 millo-
nes de euros para bienes de consumo.
España cerró el grifo del crédito a

120.000 EUROS
EN AYUDAS
EXTRAORDINARIAS

L a Dirección General de la Ciu-
dadanía Española en el Exterior
de la Secretaría de Estado de

Inmigración y Emigración del
Ministerio de Trabajo e Inmigración
ha aprobado un incremento de pre-
supuesto de 120.000 euros en el
capítulo de las Ayudas Extraordina-
rias que se conceden a los españo-
les en situación de gran necesidad,
por causa de los devastadores efec-
tos de los huracanes particularmen-
te en las viviendas y en las econo-
mías de las familias cubanas en
general y de la comunidad españo-
la en concreto.

Esta medida toma en cuenta la
petición hecha por la Oficina Labo-
ral en Cuba tras una reunión cele-
brada el pasado 23 de septiembre a
la que asistieron el Consejero de
Trabajo y Asuntos Sociales en las
Embajadas de España en México y
Cuba, José Valles Calatrava, el Jefe
de la Sección en Cuba de dicha
Consejería, Pedro Martínez de Goi-
coechea, los dos Consejeros de la
Ciudadanía Española en el Exterior
por Cuba, Antonio Fidalgo Dopazo
y Carmelo Acosta González, y va-
rios representantes más de la
comunidad española en la isla per-
tenecientes al Consejo de Residen-
tes o distintas Asociaciones o Fede-
raciones Españolas en Cuba.

Asimismo se acordó crear una
Comisión para que, tras coordinar
criterios, acciones y procedimien-
tos con el Consulado de España
en Cuba y después de seguir reca-
bando información sobre las
diversas zonas afectadas de la isla,
estudie las solicitudes presentadas
y eleve al Consejero una propues-
ta de resolución sobre los benefi-
ciarios y cantidades de las ayudas
a conceder.

A estas ayudas particularizadas a
los ciudadanos españoles se añade
el compromiso del gobierno espa-
ñol de destinar 24,5 millones de
euros para ayudar a la reconstruc-
ción de las infraestructuras dañadas
en toda la isla.

ESPAÑOLESENELMUNDO
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para Cuba
a a Cuba para paliar los graves

Moratinos y Pérez Roque se reunieron en
Madrid.

Las pérdidas económicas provocadas
por el reciente paso de los huracanes

Gustav e Ike ascendieron a 3.900
millones de euros.

Las pérdidas económicas provocadas
por el reciente paso de los huracanes

Gustav e Ike ascendieron a 3.900
millones de euros.



acción diversificada para poder aten-
der sus diversos intereses.

La gestión de los responsables del
Centro Español de Santos es muy
acertada según pude comprobar. Tu-
ve oportunidad de coincidir con el
cónsul adjunto de España, D. Ignacio
García y escuchar sus atinados co-
mentarios. El joven diplomático me
manifestó que el secreto del éxito del
Centro Español de Santos radicaba en
un hecho fundamental: en sus fuer-
zas de cohesión, en otras palabras,
inducir la dinámica de grupo y saber
mantenerla.

En verdad, me sorprendió, muy gra-
tamente, escuchar al Cónsul Adjunto,
su acertado planteamiento de las teo-
rías de Kurt Lewis, el maestro de la

Escuela de Iowa. Me alegro constatar
como piensa la joven diplomacia
española. Escuchando a D. Ignacio
García, vino a mi memoria la figura
señera de Don Vicente Álvarez Buylla,
mi entrañable amigo. Responsable de
la “Operación de la Coyuntura”, en el
Ministerio de Asuntos Exteriores,
durante la II República Española, Cón-
sul General de España en Tánger y en
la Gran Bretaña (1936-1939) y repre-
sentante diplomático en Venezuela del
Gobierno en el Exilio de la II Repúbli-
ca Española. Como era un hombre
muy civilizado y culto, formado en la
Institución Libre de Enseñanza, se
hubiera sentido muy bien escuchando
a su joven colega.

Hace dos años y medio, la actual
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Centro Español de Santos
Es un referente de primer orden en esta región de Bra-
sil donde históricamente han residido muchos espa-
ñoles.

Muchos años lleva
en servicio, el Cen-
tro Español de

Santos. Comenzó sus actividades
sociales el día 6 de enero de 1895,
cuando un grupo de emigrantes his-
panos tuvieron la iniciativa de fundar-
lo. Hace poco tiempo, en la década
pasada, cumplió su primer siglo de
existencia. Desde la fecha de su fun-
dación, hasta el día de hoy el Centro
Español de Santos ha venido desple-
gando, sin interrupción, una incesante
actividad social.

La presencia de los emigrantes
españoles en la zona, cuenta con
varios siglos, pues se remonta al ini-
cio de la colonización. Dicha circuns-
tancia le imprimió un acelerado que-
hacer económico, un ambiente de
bienestar y un movimiento incesante
de personas. En la actualidad el
colectivo gallego –entre nacidos en
Galicia y sus descendientes–, supera
las 20 mil personas.

Desde 1964 el Centro Español
cuenta con una magnifica sede, en
pleno centro de la ciudad de Santos.
Se trata de un moderno edificio de
dos pisos, ubicado, en la amplia Ave-
nida Ana Costa, en el numero 286. En
el piso superior funcionan distintas
dependencias: el Salón Miguel de
Cervantes –donde tienen lugar las
fiestas sociales– y las oficinas del
Consulado de España. En la planta
baja están las oficinas administrativas,
el restaurante, el Salón José Anchieta,
la Sala de Juegos, la Biblioteca, la
Sala de los Cursos de Baile y la Sala
del Consejo.

El presidente de la Junta Directiva
del Centro Español es el ingeniero D.
Faustino Filgueira Barral y el vicepre-
sidente, también ingeniero, D. Pedro
Zwoelfer Troncoso. El Centro tiene
mil doscientos socios. Este universo lo
integra un colectivo compuesto por
tres generaciones, donde se hallan
presentes personas nacidas en España
y sus descendientes nacidos en Brasil.
La diversidad del grupo, desde el pun-
to de vista generacional, implica una
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Junta Directiva, tomo posesión de sus
cargos. De inmediato dedico su
esfuerzo inicial a resolver unos objeti-
vos apremiantes. Sanear las finanzas
del Centro y establecer un control
administrativo riguroso, serio y fiable.
Porque “las cosas han de ser claras”.
Esta primera meta se logro pronto y
con entera satisfacción. Ahora se esta
trabajando en los objetivos mas pro-
fundos de la “calidad total”. Entre
otras cosas, se esta digitalizando el
cúmulo de documentos del Centro, el
valioso material histórico disponible y
el fondo de información.

Amplias son las actividades didácti-
cas llevadas a cabo por el Centro
Español de Santos. Por enumerar
algunas, citaré las siguientes. Cursos
de español, manejados por tres profe-
sores; un curso de gallego; cursos de
danzas gallegas y de baile flamenco.
En otro orden de ideas, también se
dictan cursos de cocina gallega; de
artesanía; de yoga...

Los socios practican el tenis de mesa
y partidas de cartas. Anualmente y
según establecen los Estatutos, tienen
lugar cinco Fiestas, donde concurren
mas de 400 personas. El 6 de enero se

celebra “La Colocación de la Primera
Piedra, en 1895” y los días de Santia-
go, de San José y el 12 de Octubre.

El Restaurante tiene mucha deman-
da. En oportunidades organiza comi-
das colectivas donde ofrece los platos
típicos de Galicia de mayor renombre,
como seria el caso del pulpo y del
cocido. A los citados ágapes concu-
rren más de 400 comensales. En opor-
tunidades se celebran en los locales
del Centro y otras veces en la Socie-
dad Rosalía de Castro.

Las actividades didácticas llevadas a
cabo por el Centro Español de Santos
son amplias y por enumerar algunas:
cursos de español, manejados por
tres profesores; un curso de gallego;
cursos de danzas gallegas y de baile
flamenco. En otro orden de activida-
des, también se dictan cursos de coci-
na gallega; de artesanía; de yoga… y
existe una gran afición al tenis de
mesa.

Entre los planes a breve plazo la
Junta Directiva acometerá los siguien-
tes proyectos: editar una revista de
prestigio con una subvención del
gobierno de Galicia, que tendría una
periodicidad bimensual; remodelar la
cocina; instalar sanitarios en el piso
superior; digitalizar la Biblioteca y edi-
ficar una Central Eléctrica, para mejo-
rar el servicio del edificio.

Don Faustino Filgueira Barral, Presi-
dente del Centro Español de Santos
tiene un perfil que honra la emigra-
ción española. Nació en O Grove y
arribo muy joven al Brasil, en 1957,
con sus padres. Su familia tenia un
Bar, pero el decidió estudiar, pues
considera un imperativo el “exigirse
mas a si mismo”. Con su esfuerzo
logro una formación multi-disciplina-
ria y se graduó en Ingeniería Civil,
Administración de Empresas e Inge-
niería Química.

La vida ejemplar de estos compa-
triotas, radicados en el Brasil se halla
llena de éxitos profesionales. Su traba-
jo, dedicación y comportamiento cívi-
co, como asimismo, su vocación
democrática, honran a la emigración
española. Pase un buen rato escu-
chando a estos dos compatriotas y me
causo una grata impresión comprobar
su sincera modestia.

R.Torrijos
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Izda.: El Grupo de
Gaiteros, del Centro
Español de Santos.

Abajo: El
vicepresidente del
Centro Español de

Santos, Pedro Zwoelfer
Troncoso, charla con el

autor de reportaje.



un 18 de julio de 1922 y a sus 15 años
estaba muy marcado por la guerra
civil…

—Vivíamos en Madrid, en la calle
de Alcalá, con mi madre. Mi padre,
hombre con muchos recursos econó-
micos, vivía en otra casa. Me apunté
en grupos de niños y adolescentes
que iban a evacuar. Yo cumplía con
los requisitos. Yo fui solo a apuntar-
me. Y un día antes se lo comuniqué a
mi madre: “Mañana me voy a Fran-
cia”. Mi padre estaba en Francia ya.

Él iba todos los años a tomar los
baños.

—En Madrid estudió en la Funda-
ción Caldeiro. La guerra civil inte-
rrumpió su formación…

—Estaba interno en un colegio de
frailes, que eran unas bestias apocalíp-
ticas. La guerra civil, era una guerra
avisada. Los frailes dijeron a los padres
que se llevaran a los niños. Mi padre
me llevó a una residencia de estudian-
tes muy buena, pero lo bueno dura
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RICARDO TORRIJOS:

“Aquí nunca ha existido la concordia civil”
En enero de 1937 salió de Madrid hacia Francia, vía Valencia y Barcelona. Y tras
un corto período en España escapó en lancha desde Canarias hasta Venezuela.
Jubilado, a sus 86 años, viaja continuamente a España.

Es madrileño y tiene 86
años. Es un “niño de la
guerra”. La peripecia de
Ricardo Torrijos Carmona
se inicia en Madrid, en

enero 1937, ciudad sitiada, cuando
decide marchar con un grupo de ado-
lescentes hasta Francia, para refugiar-
se, para huir de la guerra civil españo-
la: los sediciosos se estaban cebando
con Madrid, por no haberla sometido.
Ricardo Torrijos, perteneciente a una
familia muy acomodada, había nacido
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poco. A los pocos días empezó la gue-
rra. Nos evacuaron a Valencia donde
nos tuvieron unos días. Desde Valen-
cia nos trasladaron hasta Barcelona,
donde estuvimos algunos días sin
comer. La situación allí estaba mal por-
que estaba lleno de refugiados.

—¿Cómo podemos resumir ese
tiempo en Francia?

—Desde Barcelona nos llevaron en
tren hasta Francia. En la
frontera nos recibió el
Comité de Ayuda, que esta-
ba presidido por Amón
Sabrás, que había tenido
relación con mi hermanas-
tro en Bilbao. Le dije quien
era y aquello me valió de
mucho. Desde allí nos lle-
varon en autobús hasta
Port Vendres (Pirineos
orientales), a una colonia
vacacional. Era un sitio
maravilloso, al sur de Per-
pignan, cera de Colliure,
donde vivió Pau Casals,
donde murió Antonio
Machado. Aquello estaba
manejado por un hombre
competentísimo, de los más
inteligentes que he conocido en mi
vida, Antonio Ferri, que había sido el
director del grupo escolar español en
Tánger… Tengo que decir que yo
hablaba francés fluido y me sirvió
muchísimo. Aquello era muy bueno y
como todo lo bueno, duró poquísi-
mo. Poco tiempo después nos lleva-
ron a Prat de Mollo, que está en la
frontera española, justo en la frontera,
y nos instalaron en una fábrica destar-
talada. Había miles de niños. Los de
nuestra expedición procedíamos de
Madrid y de Málaga. Desde allí la gen-
te del Partido Comunista nos llevó a
un grupo de 25 muchachos hasta
Ivry-sur-Seine. Lo hizo con un sentido
de elección muy sociológico.

Fue un tiempo en el que lo pasé
bien. Tengo buenos recuerdos y toda

mi gratitud a Francia y a aquella gen-
te que nos atendió. Yo me sentía
como pez en el agua, porque habla-
ba el idioma, me gustaba Francia,
tenían buena cocina…

—Después, durante la segunda
guerra mundial…

—Vine a España. Estuve en el inte-
rior, en Madrid y Canarias, entre los
años 1940 y 1942. De esa experiencia

tengo malos recuerdos. No quiero
hablar de eso. Es mejor hablar de lo
que nos une y no de lo que nos sepa-
ra. Aquí nunca ha existido la concor-
dia civil…

—¿Cómo salta o se escapa a
Hispanoamérica?

—Tardé 42 días en cruzar el Atlán-
tico, en una lancha de 16 metros,
desde las Canarias. Afortunadamente
no llegué a Venezuela, porque los
que llegaron a Venezuela los metie-
ron en un campo de concentración.
Eran tiempos de la dictadura de
Pérez Jiménez. Llegamos a la Guaya-
na francesa, donde fuimos recibidos
cojonudamente. Aunque en aquellos
años había una dictadura en Vene-
zuela, no querían muchas relaciones

con Franco. No entregaron a España
a ningún republicano. En un centro
gallego funcionaba clandestinamente
el Partido Comunista, pero no lo des-
montaron. La Policía lo toleraba. A mí
me quisieron extraditar, pero la Poli-
cía no lo permitió.

—Ricardo Torrijos rehizo su vida
y pudo trabajar como profesor y
periodista en Venezuela…

—En Venezuela no tenía
ni oficio ni beneficio. Al
principio las pasé moradas.
Tengo tres carreras, pero
las estudié ya de viejo. Casi
tenía sesenta años cuando
terminé Económicas.

—¿Su mujer es espa-
ñola?

—Sí. La conocí en la
resistencia. Estuvimos jun-
tos en Canarias. Mi mujer
fue a Venezuela en avión,
tranquilamente. Aunque
habían asesinado a su her-
mana, con ella no se metie-
ron. Tenemos un hijo, que
es médico.

Después de cumplir los
35 años, Ricardo estudió en el Colla-
ge des Sciences Sociales et Économi-
ques de París, donde se diplomó en
tres especialidades: Relaciones Públi-
cas e Información, Relaciones en el
Trabajo y Economía. Ampliaría estu-
dios en la American Managemet, de
Nueva York. Es autor de más de una
veintena de libros… sus peripecias
por Madrid y Francia están recogidas
en la obras “Unas instituciones madri-
leñas” y “Andanzas de un niño en
Francia”. Ha sido profesor en la Uni-
versidad Central de Venezuela Andrés
Bello, de Caracas. Fue director del
“Semanario Español”, publicación al
servicio del Gobierno en el exilio de
la República española.

Mi primera titulación fue en Perio-
dismo. Yo empecé en El Siglo, en
Venezuela. Luego mi vida cambió.
Fui profesor en cinco universidades y
tengo mi nombramiento de catedráti-
co. Cuando me retiré llegué a tener
una situación económica muy buena.

Pablo Torres
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Ricardo Torrijos en la redacción de Carta de España.

“La guerra civil, era una guerra
avisada. Todo el mundo sabía que
venía. Hasta el más idiota lo sabía”
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ALEMANIA
(Acreditación en Polonia y Rusia)
Centralita: 00/4930254007450
email:
consejeria.berlin@consejeriadetraba
jo.de

ANDORRA
(Sección de Trabajo y Asuntos
Sociales)
Tel.: 00/376 800311
email: secciolaboral@andorra.ad

ARGENTINA
(Acreditación en Paraguay y
Uruguay)
Centralita: 00/43 11 0909, 4311
1748, 4312 2390
email: clasbsas@arnet.com.ar

AUSTRALIA
Tel.: 00/612 602 73 39 37
email: claboral@tgp.com.au

BÉLGICA
(Acreditación en Luxemburgo)
Tel.: 00/322 2422085 y 2422150
email: consejeria.lab.bil@skynet.be
Unión Europea
Tel.: 00/322 509 8611
email: miguel.colina@repre.mae.es

BRASIL
Tel.: 00/5561 32424515/34437641
email: ct.brasil@mtin.es

CANADÁ
Tel.: 00/1 613 742 70 77
email: laboral@docuweb.ca

COSTA RICA
(Acreditación en Honduras, Panamá,
Nicaragua, El Salvador y Guatemala)
Centralita: 00/506 232 7011 y 7592
email: conselab@sol.racsa.co.cr

CHILE
Tel.: 00/56 2 231 09 85
email: cjlabesp@ctcreuna.cl

DINAMARCA
(Acreditación en Suecia, Finlandia,
Noruega, Estonia, Letonia y Lituania)
Tel.: 00/45/339 312 90
email: ct.dinamarca@mtin.es

ECUADOR
Tel.: 00/593/2 223 37 74
email: ctas_seccion.ecuador@yahoo.es

ESTADOS UNIDOS
(Acreditación en la O.E.A.)
Tel.: 00/1 202 728 23 31
email: clusa@mtin.es

FRANCIA
(Acreditación ante la OCDE)
Centralita: 00/33 1 53 700520
email: constrab.paris@mtin.es

ITALIA
(Acreditación en Grecia y Rumanía)
Tel.: 00/39 06 68804893
email: consejeria@tin.it

MARRUECOS
(Acreditación en Túnez)
Tel.: 00/212 37 633900
email: constrab.rabat@mtin.es

MÉXICO
(Acreditación en Cuba)
Tel.: 00/52 55 5280 4104; 4105; 4131
email: claboral@prodigy.net.m

PAÍSES BAJOS
Tel.: 00/31 70 350 38 11
email: info@claboral.nl

PAÍSES NÓRDICOS Y BÁLTICOS
(Acreditación en Suecia, Finlandia,
Noruega, Estonia, Letonia y Lituania)
Tel.: 00/45 33 93 12 90
email: ct.dinamarca@mtin.es

PERÚ
(Acreditación en Bolivia, Ecuador
y Pacto Andino)
Tel.: 00/511 212 11 11
email: clperu@mtin.es

PORTUGAL
Tel.: 00/351 21 346 98 77
email: contralis@mtin.es

REINO UNIDO
(Acreditación en Irlanda)
Tel.: 00/44 20 72 21 0098 y 43 9897
email: constrab.londres@mtin.es

SENEGAL
Tel.: 00/221 889 33 70
email: constrab.dakar@orange.sn

SUIZA
(Acreditación en Austria y
Liechtenstein)
Tel.: 00/41 31 357 22 57
email: consejeria.laboral.berna@bluewin.ch
OIT y Organizaciones
Internacionales-Ginebra
00/41 22 7 31 22 30
email: ctrabajo-oit@bluewin.ch

UCRANIA
Tel.: 00/38 044 492 73 29
email: CTUcrania@mtin.es

VENEZUELA
(Acreditación en Colombia
y República Dominicana)
Tel.: 00/58212 264 3260, 0898 y 4806
email: labora@cantv.net

DIRECCIONES DE INTERÉS
DIRECCIÓN GENERAL DE LA CIUDADANÍA ESPAÑOLA EN EL EXTERIOR
C/ José Abascal, 39. 28003 Madrid. Tel.: 00-34-91 363 70 00 www.ciudadaniaexterior.mtin.es

CONSEJERÍAS DE TRABAJO Y ASUNTOS SOCIALES
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E
l público accedería
al ámbito de cada
CRE a través de
una dirección URL
directa y uniforme
de tipo http://loca-
lidad.cre.es. En la

página de inicio de http://
www.cre.es solo se publica-
ría el listado de enlaces a to-
dos los CRE dotados de pági-
na web. Al mismo tiempo, en
página de inicio, un mapa
mundial permitiría al usuario
localizar geográficamente a
cada CRE dotado de ámbito
cre.es.

Para el mantenimiento de
los distintos ámbitos directa-
mente por parte de los CRE
(una persona de cada CRE
actuaría como administrador
de ámbito), el Ministerio pon-
dría en línea un gestor de
contenidos que, a modo de
un tablón de control, permiti-
ría a cada CRE actualizar el
contenido de su página a dis-
tancia, desde cualquier orde-
nador conectado a la red.

El gestor, al que se accede-
ría desde una dirección como
http://www.cre.es/admin me-
diante nombre de usuario y
contraseña, ofrecería la posibi-
lidad de publicar elementos
como: noticias, apartados y
subapartados, documentos a
colocar en los distintos aparta-
dos, eventos de agenda, etc.
Cada CRE dispondría así de la
posibilidad de publicar y per-
sonalizar directamente su ám-
bito, enmarcado en un diseño
común a todos las páginas
web de CRE.

La página se beneficiaría
de estabilidad en el tiempo,
ya que un cambio de perso-
nas en el CRE no pondría en
peligro la existencia de una
página, como es el caso ac-

tualmente con las distintas
páginas mantenidas de forma
artesanal por algunos miem-
bros de CRE.

Un espacio rectangular
superior permitiría a cada
CRE personalizar la cabecera
de su página, incluyendo su
logotipo en formato de ima-
gen o una foto.

El logotipo “Gobierno de

España / Ministerio de Asun-
tos Exteriores y de Coopera-
ción” aparecería en tamaño
pequeño, en la parte inferior
de la página, tras el rótulo
“servicio prestado por”. Para
el diseño de la web, se toma-
rían en consideración los co-
lores de la identidad institu-
cional del Gobierno de Espa-
ña, recabando por ello la

oportuna y actualizada infor-
mación del Ministerio de Ad-
ministraciones Públicas.

De esta forma, el Ministe-
rio de Asuntos Exteriores y
de Cooperación abarataría los
costes de puesta en marcha y
mantenimiento de las varias y
distintas páginas web de los
CRE. Centralizando la gestión
financiera del recurso, alivia-
ría las oficinas consulares del
trabajo administrativo deriva-
do por las distintas páginas
(alquiler dominio, incidencias
técnicas, etc.).

Por otra parte, siguiendo
esta sugerencia, el MAEC solo
realizaría la adquisición de un
dominio (cre.es) en vez de
sufragar los gastos de múlti-
ples dominios (creginebra.ch,
credebelgica.be, crebuenosai-
res.com.ar). Para la atención
a administradores en caso de
incidencias técnicas, se apro-
vecharía el actual equipo in-
formático del MAEC.

GUÍA

Páginas web para los CRE
El Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación esta poniendo en marcha un
proyecto de páginas en internet para los Consejos de Residentes Españoles
(CRE), que alojaría las distintas páginas web de los CRE repartidos por el mundo.

El presidente del CGCEE y del CRE de Ginebra en su pagina web.

La recién abierta web del CRE de Ecuador.
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PREMIOS PRÍNCIPE DE ASTURIAS 2008

A
ntes de la época contemporánea, el mundo
jamás había sido escenario de una circulación
tan intensa de los pueblos que lo habitan, ni
de tantos encuentros entre ciudadanos de
países diferentes. Las razones de tales movi-
mientos de pueblos e individuos son múlti-
ples. La celeridad de las comunicaciones in-
crementa el prestigio de los artistas y de los

sabios, de los deportistas y de los militantes por la paz y la jus-
ticia, poniéndolos al alcance de los hombres de todos los con-
tinentes. La actual rapidez y facilidad de los viajes invita hoy a
los habitantes de los países ricos a practicar un turismo de ma-
sas. La globalización de la economía, por su parte, obliga a sus
elites a estar presentes en todos los rincones del planeta y a los
obreros a desplazarse allá donde puedan encontrar trabajo. La
población de los países pobres intenta por todos los medios
acceder a lo que considera el paraíso de los países industriali-
zados, en busca de unas condiciones de vida dignas. Otros hu-
yen de la violencia que asola sus países: guerras, dictaduras,
persecuciones, actos terroristas. A todas esas razones que mo-
tivan los desplazamientos de las poblaciones se han sumado,
desde hace algunos años, los efectos del calentamiento climá-
tico, de las sequías y de los ciclones que este conlleva. Según
el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los refugia-
dos, por cada centímetro de elevación del nivel de los océa-
nos, habrá un millón de desplazados en el mundo. El siglo
XXI se presenta como aquel en el que numerosos hombres y
mujeres deberán abandonar su país de origen y adoptar, pro-
visional o permanentemente, el estatus de extranjero.

Todos los países establecen diferencias entre sus ciudada-
nos y aquellos que no lo son, es decir, justamente, los extranje-
ros. No gozan de los mismos derechos, ni tienen los mismos

El pasado 24 de octubre se hi-
zo entrega de los Premios
Príncipe de Asturias 2008. Los
galardonados fueron José An-
tonio Abreu y el Sistema Na-
cional de Orquestas Juveniles
e Infantiles de Venezuela, los
directores de los cuatro cen-
tros que lideran en África la lu-
cha contra la malaria, Larry
Page y Nikesh Arora, fundador
y vicepresidente de Google,
respectivamente; Tzvetan To-
dorov, Margaret Atwood, Ra-
fael Nadal e Ingrid Betancourt
subieron al escenario del Tea-
tro para recoger los galardo-
nes de manos del Príncipe de
Asturias. Tzvetan Todorov, pre-
mio Príncipe de Asturias de
Ciencias Sociales, hizo un bri-
llante discurso que por su va-
lor social y testimonial repro-
ducimos a continuación.

deberes. Los extranjeros tienen el deber de someterse a las le-
yes del país en el que viven, aunque no participen en la gestión
del mismo. Las leyes, por otra parte, no lo dicen todo: en el
marco que definen, caben los miles de actos y gestos cotidia-
nos que determinan el sabor que va a tener la existencia. Los
habitantes de un país siempre tratarán a sus allegados con más
atención y amor que a los desconocidos. Sin embargo, estos no
dejan de ser hombres y mujeres como los demás. Les alientan
las mismas ambiciones y padecen las mismas carencias; sólo
que, en mayor medida que los primeros, son presa del desam-
paro y nos lanzan llamadas de auxilio. Esto nos atañe a todos,
porque el extranjero no sólo es el otro, nosotros mismos lo fui-
mos o lo seremos, ayer o mañana, al albur de un destino incier-
to: cada uno de nosotros es un extranjero en potencia.

Por cómo percibimos y acogemos a los otros, a los diferen-
tes, se puede medir nuestro grado de barbarie o de civilización.
Los bárbaros son los que consideran que los otros, porque no
se parecen a ellos, pertenecen a una humanidad inferior y me-
recen ser tratados con desprecio o condescendencia. Ser civili-
zado no significa haber cursado estudios superiores o haber le-
ído muchos libros, o poseer una gran sabiduría: todos sabemos
que ciertos individuos de esas características fueron capaces de
cometer actos de absoluta perfecta barbarie. Ser civilizado sig-
nifica ser capaz de reconocer plenamente la humanidad de los
otros, aunque tengan rostros y hábitos distintos a los nuestros;
saber ponerse en su lugar y mirarnos a nosotros mismos como
desde fuera. Nadie es definitivamente bárbaro o civilizado y ca-
da cual es responsable de sus actos. Pero nosotros, que hoy re-
cibimos este gran honor, tenemos la responsabilidad de dar un
paso hacia un poco más de civilización.

Tzvetan Todorov

Retrato de grupo de todos los premiados en 2008 con los Príncipes de Asturias.



PENSIONES GARANTIZADAS HASTA 2029

L
a Seguridad
Social tiene
garantizado el
equilibrio de
sus cuentas
hasta 2029,
aunque a par-
tir de 2023 se-

rá necesario hacer uso del
Fondo de Reserva, según el
informe trianual de Estrate-
gia Nacional de Pensiones
elaborado por el Ministerio
de Trabajo e Inmigración
que todos los Estados
Miembro envían a la Comi-
sión Europea.

El informe, que ha sido
presentado hoy a los agentes
sociales tiene en cuenta para
la obtención de la proyec-
ción –acorde con las previ-
siones de los Presupuestos
de la Seguridad Social para el
próximo ejercicio– la inci-
dencia de la crisis económica
que se mantendrá hasta me-
diados de 2009, fecha a partir
de la cual se espera recupe-
rar la senda de crecimiento
potencial. Las contribuciones
y observaciones que realicen
los agentes sociales al infor-
me serán objeto de conside-
ración en el proceso de diá-
logo social y, en particular,
en la nueva ronda de traba-
jos de la Comisión Parlamen-
taria del Pacto de Toledo que
se iniciará próximamente.

Las conclusiones princi-
pales de este tercer informe
sobre el futuro del sistema de
pensiones (el primero data
de 2002) indican que: el total
de ingresos del sistema de
pensiones será suficiente pa-
ra cubrir los gastos totales
hasta el año 2023. (En la pro-
yección de 2005 se situaba
en 2015) y durante ese perío-
do, en el que se seguirá pro-
duciendo superávit, conti-
nuará incrementándose el
Fondo de Reserva y sus co-
rrespondientes intereses, que
alcanzarán previsiblemente
una cifra equivalente al 6,5
por ciento del PIB en 2023.

El crecimiento económi-
co y del empleo de los últi-
mos años, la incorporación
de trabajadores extranjeros,
la gestión eficiente y austera
del sistema y las reformas re-
alizadas, como la Ley
40/2007 de Medidas en Mate-
ria de Seguridad Social, retra-
san en ocho años el desequi-
librio provocado por el
envejecimiento de la pobla-
ción en relación a lo previsto
en el informe de 2005.

La reforma de la Ley 40
que ha entrado en vigor este
año tendrá su continuidad en
los trabajos que próxima-
mente iniciará la Comisión
parlamentaria del Pacto de
Toledo. Con estas proyeccio-
nes, el plazo de maniobra
para consolidar una próxima
reforma del sistema de pen-
siones que permita mantener
el equilibrio de los ingresos y
gastos de la Seguridad Social,
se fija más allá de 2029.

Las proyecciones que re-
aliza el informe se han obte-
nido del importe del gasto en
pensiones y del importe de
los ingresos por cotizaciones,
para lo que se han utilizado

las hipótesis de las proyec-
ciones demográficas de Eu-
rostat y el escenario macroe-
conómico del Ministerio de
Economía, que coinciden
con las propuestas por el
subgrupo de envejecimiento
del Comité de Política Eco-
nómica de la UE.

En relación con las cotiza-
ciones sociales, las cifras de
empleo del período 2005-
2007 han sido sensiblemente
superiores a las previstas en la
proyección de 2005. Las pre-
visiones macroeconómicas en
aquel momento situaban el
crecimiento del empleo en el
2,3%; 2,3% y 2,6% para los
años 2005, 2006 y 2007, y la
realidad, derivada del impor-
tante crecimiento económico
de dichos años, ha supuesto
que dichos incrementos se
hayan situado en el 3,2%;
3,2% y 3,0% respectivamente.
Esta diferencia, trasladada al
colectivo de cotizantes ha su-
puesto un mayor número de
491.377, 718.735 y 852.342
cotizantes, para cada uno de
dichos años.

Por otro lado y en rela-
ción con el aumento poten-

cial del empleo más allá del
año 2010, las hipótesis del
comportamiento del empleo
son ahora mayores que las
de 2005.

Las cifras de proyección
del gasto en pensiones se
mantienen estables hasta el
año 2020, en cuantías que se
sitúan alrededor de un 8,5
por ciento del PIB. Por otro
lado la mayor intensidad del
efecto del proceso de enveje-
cimiento se manifestará pre-
visiblemente a partir del año
2030.

La Estrategia Nacional so-
bre Pensiones forma parte
del II Informe Nacional de
Estrategias para la Protección
Social y la Inclusión Social
del Reino de España 2008-
2010, en el que también se
incluye el Plan Nacional de
Acción para la Inclusión So-
cial y las Estrategias Naciona-
les de Atención Sanitaria y
Cuidados de Larga Duración.
La elaboración del informe
ha sido coordinada por los
Ministerios de Educación,
Política Social y Deporte, Tra-
bajo e Inmigración y Sanidad
y Consumo.

Reunión sobre pensiones del ministro de Trabajo e Inmigración, Celestino Corbacho, con los sindicatos.
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Una exposición or-
ganizada en Méxi-
co D.F. por la So-
ciedad Estatal para
la Acción Cultural

Exterior de España, SEACEX, el Insti-
tuto de la Cinematografía y las Artes
Audiovisuales (ICAA), Filmoteca
Española, el Ministerio de Cultura de
España y el Centro Nacional de las
Artes de México (CENART) recoge la
peripecia de Buñuel entre sus dos
patrias España y México. Fue inau-
gurada por los Príncipes de Asturias
y se podrá visitar hasta el 27 de
noviembre de 2008 en el Centro
Nacional de las Artes de México
(CENART).

La muestra ha tenido su origen
en otra que se inauguró simultánea-
mente en Madrid y Calanda el pasa-
do mes de julio, coincidiendo con la
conmemoración del veinticinco ani-
versario de su muerte, pero para su
presentación en México se ha revisa-
do y ampliado con una visión gene-
ral de su vida y de su obra. Por ello,
para esta ocasión y teniendo en
cuenta el contexto en el que se pre-
senta la muestra, los comisarios han
querido destacar el doble carácter de
Buñuel, el español y el mexicano, de
forma que a lo largo de la exposi-
ción quede patente esta doble na-
cionalidad.

“Buñuel. Entre dos mundos” se
divide en cuatro secciones: la primera
nos muestra la cara mexicana del
director. Está dedicada a las fotografí-
as que realizó para la localización de
las películas dirigidas este país y nos
muestra un Buñuel fotógrafo, a pesar
de que estas fotografías tenían un fin
directamente relacionado con su

cine, y nos ayuda a entender cómo
preparó estas películas, aportándo-
nos una visión nueva de Buñuel. La
segunda está dedicada a su biografía.
Nos presenta su vida a través de foto-
grafías, documentos, premios, monta-
jes audiovisuales, etc. y pone de
manifiesto tanto su educación espa-
ñola como el peso que tuvo en su
obra todos los años que vivió en
México. Para ayudar a comprender la
importancia de las fotografías en la
realización posterior de la película, se
acompaña de una proyección ilustra-
tiva. En la tercera parte se muestra
una visión general de su filmografía;
en ella están representadas con cier-
tos elementos significativos y acom-
pañados de montajes audiovisuales,

las treinta y dos películas que dirigió
a lo largo de su vida. Finalmente se
proyecta un documental, preparado
para la ocasión, a partir de documen-
tos filmados recientemente en diver-
sos lugares de España y México,
donde se propone un acercamiento a
la figura y a la obra cinematográfica
de Luis Buñuel, siguiendo las conver-
saciones entre su hijo Juan Luis y su
estrecho colaborador Jean Claude
Carrière, en un viaje entre dos mun-
dos en el que ambos protagonistas
van peregrinando, siguiendo las hue-
llas de Luis Buñuel, conversando con
otros amigos, mientras nosotros tene-
mos el privilegio de acompañarles.

Gastón Churruca
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Buñuel entre dos mundos
Se han cumplido este año 25 años de la muerte de Luis Buñuel, uno de los direc-
tores más auténticos del cine español.

Buñuel (derecha) durante el rodaje de “Tristana”.
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Fotograma de “Los Olvidados” y cartel de la misma película.

Descanso en el rodaje de “Viridiana” y fotograma de “El ángel exterminador”.

Buñuel con Fernando Rey y cartel de “Belle de jour”.



En el preámbulo del magnífico catálogo de la exposición, ya
nos dice Grau Santos (Canfranc, 1937) que las obras que
aquí se muestran forman un corpus importantísimo en el
conjunto de su obra. No es, pues, una exposición circuns-
tancial o menor del artista, sino una luminosa ventana que
nos permite contemplar lo mejor de su dedicación a la ilus-
tración de prensa, quizás una de las más brillantes facetas
de su trabajo. “Estas obras –nos dice el propio pintor– he

tenido el privilegio de que fueran conocidas por los lectores a medida que
las iba realizando, puntualmente, durante nada menos que veintisiete años
seguidos, siempre de un tirón, con técnicas varias sobre papel: tinta, acua-
rela, pastel, grafito, carbón, óleo, para conseguir diversas facturas y tempe-
raturas, diversos climas y aires”.

En la exposición, comisariada por Juan Pérez de Ayala, podemos admi-
rar lo mejor de estos treinta años de trabajo de Grau Santos, circunscrito al
ámbito de los escritores españoles y latinoamericanos, desde la generación
del peruano César Vallejo, hasta el español Antonio Muñoz Molina. Retra-
tos en los que nos deja el pintor la seña de sus plurales sabidurías pictóri-
cas y literarias. Porque, como se encarga de recordarnos Pérez de Ayala, la
primera inclinación de Grau Santos no fue hacia la pintura sino hacia la
literatura. Había nacido el pintor un año después de iniciada la guerra
civil, y en Huesca y Figueras pasó sus primeros años, con episódicas
estancias en París y Madrid. El despertar de su tardía vocación por el dibu-
jo se produjo en 1955, aunque su tío, el poeta y crítico Rafael Santos Torro-
ella, recordó siempre que la madre del pintor, la también pintora Ángeles
Santos, guardaba un retrato suyo a la acuarela por un Grau Santos de seis
años. En 1957 realizó su primera exposición individual, en la Sala Libros
de Zaragoza. Tras residir algunos años en Barcelona y Cuenca, el pintor se
residenció definitivamente en un hotelito de las afueras de Madrid. Desde
entonces creció incesantemente su prestigio, hasta alcanzar el lugar de pri-
vilegio que hoy ocupa en el universo artístico español.

Siendo muchas sus exposiciones personales que se han ido acumulan-
do del pintor, pocas veces se habían expuesto las obras que ha ido apor-
tando a la mejor historia de la ilustración española, iniciada en 1965 en el
diario Tele-Express de Barcelona, y que hoy continúa en diversos diarios
madrileños, como ABC. Y es este uno de los valores adicionales de esta
dedicada a sus retratos de escritores. “Dentro de ese mundo –nos dice
Juan Pérez de Ayala–, de este modo, el acompañamiento, la interpretación,
el complemento de la visión que Julián Grau Santos ha aportado a tanta
literatura publicada en estas últimas décadas ha ido constituyendo un cor-
pus pictórico, al que ya iba siendo hora de hacer justicia”.

Lucía López Salvá
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Retratos de escritores
Una reciente exposición realizada por el Instituto
de Cultura de la Fundación MAPFRE en el Edificio
de la Alhóndiga de Segovia, reúne los mejores
retratos de escritores españoles y latinoamerica-
nos, realizados en los últimos treinta años por el
pintor Julián Grau Santos.

Victoria Ocampo.

José Hierro.

Rafael Alberti.
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Ramón Maria del Valle Inclán.

Rául J. Sénder. Adolfo Bioy Casares. María Zambrano.

César Vallejo.

Miguel de Unamuno. Jorge Guillén.



la cultura que se dirige al público infan-
til, el cómic para adultos mantiene
alguna cuota significativa de mercado y
un cierto carácter masivo en el campo
humorístico o satírico.

El cómic norteamericano de super-
héroes y el manga japonés en todas sus
versiones parecen haber arrasado con
lo que en los años sesenta del pasado
siglo supusieron las propuestas del
cómic underground americano y la
vitalidad de algunos autores y editoria-
les europeos, especialmente del área
francófona, que generaron nuevas y
creativas propuestas muy próximas a
las inquietudes políticas y culturales de
esa época.

En pocos campos artísticos como en
el cómic se ha dado, por parte de los
propios autores, un esfuerzo de crea-
ción de un marco propio de difusión
de la obra en libertad, bien a través de
“fanzines” y revistas periódicas autoedi-
tadas o bien con la complicidad de
pequeñas editoriales independientes.
Lógicamente se produjeron trasvases y
absorciones por parte de las grandes
editoriales y del entramado comercial
del sector, al tiempo que se creaba un
espacio propio en el mercado y un res-
peto entre los lectores y los medios,
todo lo cual ha conducido a que
muchos de esos autores fueran premia-
dos por el sector publico y privado y
obtuvieran un merecido reconocimien-
to profesional.

C. Piera
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34.CDE.642

Seis de los mejores autores de historieta de los ochenta
se ha reunido una exposición que también se mostrará
en diversos países.

“Dogon” de Micharmut.

“I have a dream” de Gallardo.

Lo contrario de dibujar” de Mauro Entrialgo.L a Sociedad Estatal para la
Acción Cultural Exterior,

SEACEX, la Dirección General de Rela-
ciones Culturales y Científicas del
Ministerio de Asuntos Exteriores y de
Cooperación y La Casa Encendida han
organizado la exposición “¡Viaje con
nosotros!” que se ha podido ver en La
Casa Encendida este mes de octubre.
Próximamente comenzará una itineran-
cia internacional.

Comisariado por Jorge Díez, este
proyecto expositivo trata de ser una
muestra plural del nuevo cómic espa-
ñol surgido en los años ochenta y que
ha alcanzado su plena madurez creati-
va dos décadas después. Una exposi-
ción colectiva que toma el viaje como
eje temático y está integrada por las
obras de Gallardo, Keko, Mauro En-
trialgo, Max, Micharmut y Miguelanxo
Prado. Seis autores que han logrado un
lenguaje personal y que, desde seis
focos geográficos distintos (Cataluña,
Madrid, País Vasco, Baleares, Valencia y
Galicia), dibujan con trazo propio y
diverso el panorama actual del cómic
español dentro de la escena internacio-
nal. Estos autores se dieron a conocer
en la extinta –y añorada– revista El
Víbora y en la aún coleante “El Jueves.

El cómic, la historieta, la “bande de-
sinée” nació como un medio de masas
vinculado a la prensa diaria a finales
del siglo XIX y ha sufrido una profunda
transformación hasta nuestros días.

Actualmente, junto a un sector ple-
namente integrado en las industrias de
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Portada de
Keko para la
revista “Madriz”
editada por el
Ayuntamiento.

“Suburbios
astrales del

amor” de
Max.

“Architeutis” de Miguelanxo Prado, serie “Quotidiania Delirante”,
publicada en “El Jueves”. “Lo contrario de dibujar” de Mauro Entrialgo.

Tira de “Reserva en Chuck-a-Luck” de Keko.
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El Consejo Ministros acaba de aprobar un ambicioso plan de digitaliza-
ción y consulta de los archivos nacionales, con el propósito de pre-

servar la riqueza patrimonial española y facilitar su difusión en España y
en el mundo. Según fuentes oficiales, durante el presente año se digita-

lizarán unos cuarenta millones de
imágenes procedentes de los once
archivos estatales dependientes del
Ministerio de Cultura, en los que se
conservan unos doscientos sesenta
millones. En este momento, y
desde el mismo día del anuncio
estatal, se ha puesto a disposición
del público, a través del Portal de
Archivos Españoles (pares.mcu.es),
el Fondo Fotográfico de la Junta de
Defensa de Madrid, más conocido
como el “Archivo Rojo”.

DIGITALIZACIÓN DE ARCHIVOS ESTATALES

Evocar las voces de los
dioses y el espíritu de

los maestros de la drama-
turgia universal, se ha
convertido ya en un ritual
que se repite cada año en
los escenarios españoles.
Los festivales veraniegos
por excelencia son los del
Teatro Clásico de Alma-
gro y el de Mérida, en los
que se combinan el rigor
y la calidad. Dos cualida-
des que marcaron la tra-
yectoria profesional de

Margarita Xirgu, a la que
este año se le ha rendido
un merecido homenaje.
El Ministerio de Cultura
ha apoyado económica-
mente estos importantes
eventos que, como cada
año, han convocado en
Mérida y Almagro a miles
de aficionados al teatro,
que han disfrutado con
las representaciones de
obras de Calderón de la
Barca, Tirso de Molina y
William Sakespeare.

LOS RETRATOS DE NOVELLA

Vicente Gómez Novella
fue uno de los más

notables retratistas fotográ-
ficos españoles del primer
cuarto del siglo XX. La-
mentablemente, sus nega-
tivos fueron convirtiéndo-
se en polvo, como los de
tantos fotógrafos españo-
les de su tiempo. Sólo una
callada y apasionada labor
buscadora ha permitido a
Concha Baeza reunir algu-
nos de sus mejores retra-
tos, realizados en los años
inaugurales del siglo, para
exponerlos en la Llotgeta,

en la plaza del Mercado de
Valencia. Precisamente en
los años en que –según
nos dice la propia Concha
Baeza– vivió su estudio su
mejor momento profesio-
nal, trufado por las líneas
definitorias de la estética
modernista, que tanto
influyó en la obra del
maestro. A la calidad de
los retratos expuestos se
añade el interés de algu-
nos de los modelos, como
Blasco Ibáñez, Linares
Rivas, Benavente y un
juvenil Max Aub.

“Las manos blancas no ofenden” Compañía Nacional de Teatro Clásico.

Imagen del Archivo Rojo.

Este verano ha podido visitarse en el Real Alcázar de Sevilla, la exposi-
ción “Sevilla artística y monumental”, integrada por un centón de foto-

grafías del maestro decimonónico,
Jean Laurent (1816-1886). Desde sus
inicios como daguerrotipista en el París
del Segundo Imperio, hasta los años
postreros de su trabajo en Madrid, Lau-
rent realizó uno de los más admirables
conjuntos de vistas y retratos del siglo
XIX. La presente muestra es el resulta-
do de una rigurosa selección de vistas
de Sevilla, procedentes del Archivo
Ruiz Vernacci. Comisariaza por Carlos
Teixidor, uno de los expertos de plan-
tilla del fotógrafo, la exposición ha
sido posible gracias al patrocinio de la
Fundación Maphre.

SEVILLA VISTA POR LAURENT

Vicente Blasco Ibáñez y Max
Aub joven.

Guadalquivir y Torre del Oro.
(Laurent)



EL ASESINO DE EL QUIJOTE

Conforme el lector va penetrando en el caso que nos
plantea en este libro Pepe Valles, se encuentra atra-

pado en el dédalo de siglas y situaciones yuxtapuestas
que, juntas, nos llevan a una nueva lectura de El Quijo-
te. La novela se convierte así en una narración-río, en
la que se entremezclan la sutileza, la ironía, la erudi-
ción cervantina, no pocas dosis de saludable autocrítica
y un profundo diálogo entre diversos géneros narrati-
vos. No en vano su autor es un exper-
to en teoría de la Literatura y Literatu-
ra Comparada, aunque en este
momento se desempeña como Conse-
jero de Trabajo en México D.F. No es
pues, una simple novela policiaca. Sus
protagonistas son una periodista espe-
cializada en sucesos,perfumes y
modelados de plastilina, un inspector
de policía seboso y afilado y un profe-
sor de latín dedicado a resolver “pro-
blemas mentales”, que actúa desde la
sombra de su ordenador. El resto son
los personajes que interactúan en la

trama, las víctimas, los victimarios y la propia obra de
Cervantes, como guía de la trama. Una novela-enigma
que se inscribe en la mejor tradición criminal universal,
en la que Valles es un verdadero experto. El criminal
asesina a sus víctimas de un modo premeditado, aun-
que se descubre a sí mismo por un error derivado de
su deficiente utilización del código cifrado en la trama
cervantina. Un fallo. En realidad, el único que encon-

tramos en esta intriga policiaca que se
lee con verdadero placer.

El caso del asesino de El Quijote
constituye un homenaje a un género
literario no suficientemente valorado
hasta ahora,”despreciado de boquilla y
leído a hurtadillas” por determinados
segmentos culturales, que nos da oca-
sión adentrarnos en el inmortal libro de
Cervantes, la novela madre de todas las
novelas.

(José Valles, El asesino de El Quijote,
Ed. Alhulia, Salobreña, 2008, 18 euros).
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DESDE LA FRONTERA

Éste es el título de una reciente exposición de fotografías tomadas por
Corina Arranz entre México y los Estados Unidos de América: una línea

que congrega la mayor densidad en flujos migratorios de la época actual. Las
fotografías constituyen un espléndido documento del territorio geográfico y
moral creado por la profunda desigualdad social y económica entre los dos
países, convertido en verdadera metáfora universal de la injusticia. Corina
Arranz ha viajado por esta frontera entre la menesterosidad y la riqueza y
nos ha dejado un espléndido testimonio fotográfico. Fue en el verano de
2005 cuando la fotógrafa tomó el camino de la frontera, entre del este y el
oeste, desde San Antonio, en Texas, hasta San Diego, en California. Un esce-
nario de pesadilla, en donde el tráfico legal e ilegal de personas y mercancí-
as se ha convertido en algo cotidiano. La exposición, realizada en el Institu-
to Cervantes, itinerará por diversos centros de Europa y América. Descargas eléctricas por un dólar.

Echando la red junto a la frontera. Centro de detenidos en Nogales (Arizona).



PUEBLOS

LL
a historia oficial de la villa de Llanes se remon-
ta a comienzos del siglo XIII cuando obtiene el
Fuero de Independencia bajo el reinado de Al-
fonso IX. Es entonces cuando comienza la
construcción de alguno de los elementos más
importantes de su espectacular casco antiguo
(declarado Conjunto Histórico Artístico), como

la muralla, el  Torreón o la Basílica de Santa María del Con-
cejo. El mejor punto para observar la muralla, que delimita
el casco antiguo de Llanes, es, sin duda, la playa urbana del
Sablón, ineludible lugar de encuentro estival del pueblo lla-
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La Basílica de Santa María del Concejo.

nisco generación tras generación. Según el medievalista
Juan Uría Ríu, la muralla medieval de Llanes desempeñaba
un cometido que tenía que ver más con un carácter simbó-
lico que con una verdadera función defensiva. A pesar de
sufrir a lo largo de su historia demoliciones, incendios y re-
modelaciones, es hoy una de las mejor conservadas del nor-
te de España. Declarado Monumento Nacional desde 1876,
el Torreón fue concebido en principio como torreón de de-
fensa, más tarde usado como cárcel, y en la actualidad al-
berga la oficina de turismo de la villa. Muy cerca de esta to-
rre de planta circular, en la empedrada Plaza de Cristo Rey,

Llanes,monumentalymarinera
Aunque conocido a nivel nacional sobre todo por sus espectaculares playas, el
concejo de Llanes, en el extremo oriental del Principado de Asturias, tiene en su
capital uno de sus principales tesoros.

Paseo de San Pedro. Cubos de la Memoria con la Sierra del Cuera al fondo.

El Torreón.
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el visitante puede admirar la Basílica de Santa María del
Concejo, situada casi en el centro de la muralla. De origen
gótico, la basílica contiene en su interior un retablo mayor
del siglo XVI que recoge y explica la vida de María, y que,
según las crónicas de la villa, se estaba construyendo al pa-
so del emperador Carlos V por Llanes tras su desembarco
en Tazones, en otoño de 1517.

Punto de referencia inevitable y lugar muy querido para
los llaniscos es el Paseo de San Pedro. Construido a media-
dos del siglo XIX gracias a la generosidad de los contribu-
yentes, se trata de un paseo de césped que, bordeando los
acantilados, permite disfrutar de una hermosa panorámica
de la villa, de la costa llanisca y de la majestuosa Sierra del
Cuera, situada a tan sólo 7 km. en línea recta del mar. En
uno de los extremos del Pa-
seo de San Pedro se en-
cuentra el puerto de Llanes,
de gran relevancia en la ac-
tividad pesquera de altura y
bajura entre los siglo XV y
XVIII. En verano de 2001, el
artista vasco Agustín Ibarro-

la inició la transformación artística de este puerto, dotando
de vida, color y mensaje a los bloques de hormigón que
protegían el dique: así nacieron Los Cubos de la Memoria,
espléndida manifestación de arte público que se ha conver-
tido en apenas siete años en uno de los emblemas de la lo-
calidad.

Y no se puede hablar de Llanes sin referirse a su tradi-
ción emigrante durante el siglo XIX y primera mitad del XX.
La memoria indiana, la de las biografías y los datos, está re-
cogida en el semanario El Oriente de Asturias, periódico lo-
cal y decano de la prensa asturiana, y en su rica hemerote-
ca. Entre los edificios públicos, uno de los más llamativos
por su colorido y exhuberancia es el Casino de Llanes, si-
tuado en pleno centro de la villa llanisca y a escasos metros

del Ayuntamiento. De inspi-
ración modernista, el Casino
fue diseñado por el arqui-
tecto Juan Álvarez de Men-
doza en 1909. 

Texto y fotos: 
Ángela Iglesias Bada

Los Cubos de la Memoria. Puerto interior de Llanes.

Villa Parres, caserón donde se rodó la película “El orfanato”.Casas típicas del puerto.

PARA SABER MÁS: 

Oficina de Turismo: c/ Alfonso IX, La Torre
33500 Llanes (Asturias) • Tfno. 985 40 01 64

E-mail: turismo@ayuntamientodellanes.com
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